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אותיות, מדות, שכל ی، عقل اتِ عاطف ، صف حروف
ی اتِ عاطف د؛ صف دارن دی ن ‌اند و رش ان نِ نفس: حروف بی‌ج ه درو ب هار مرت د؛ قوایچ ن د می‌کن یم رش عله‌ای عظ ه ش تگی‌ای اندک ب گیخ ران اه‌وارند و از ب گی
‌ها الا، این هٔ ب ب . در مرت نده« است ‌ها را پدید می‌آورد »ز لانی که آن عق

. رین روایی، Z'eir Anpin و ایما‌ی ب رمان ‌اند از ف ارت عب

עבור, יניקה یه ذ غ کل‌گیری و ت ش
نی در رحم؛ ی ن ون ج د، همچ ‌ان هان ن لانی پ ست در قوای عق ی نخ اتِ عاطف صف
د ن د، مان رن ان را از آن می‌گی اتش ان حی ن ز همچ ی دند ن ‌که پدیدار ش پس از آن

ار هم‌اند. هٔ گیاهی و حیوانی در کن ب ن رو مرت وار. از همی یرخ کودکی ش

השתלשלות עו״ע رهٔ علت و معلول ی ج ن ز
ه از ب ی؛ هر مرت اتِ عاطف ت و صف اخ ن هم، ش ه ف ی از حکمت ب نِ تدریج ریا یوهج ه این ش روایی و حروف ب رمان مه می‌گیرد. ف ش ود سرچ الاتر از خ هٔ ب ب مرت

. ه‌ای والاتر است ب ‌ها از مرت یدایش آن د؛ پ ن ریان نمی‌یاب ج

ביטול היש » مایان ودن ودِ خ ی‌گریِ »وج ف ودن خ
یستی«، هٔ »ن ب ورها، مرت دِ ن ون ی وهرِ عالمِ اصلاح: پ نِ عوالم و ج رودآمد فِ ف دهد ن توانست تگی ن ف ‌ها در عالمِ آش رف «؛ ظ مایان ودن ودِ خ هٔ »وج ب ‌ها، مرت رف ا ظ ب

د. ای دهن ود ج ورها را در خ ن

חיצוניות הכלים, פנימיות הכלים ‌ها رف یِ ظ یرونی و درون بُعدِ ب
دنی د ب ن رند و نمی‌توانست مه می‌گی ش یرونی سرچ بُعدِ ب گان از  ت رش وسِ ف ف ن
رد، از مه می‌گی ش بُعدِ درونی سرچ سِ الهی از  ف د؛ ن ن سمانی را دگرگون ساز ج

د. سمانی را دگرگون کن دنی ج ‌ها والاتر است و می‌تواند حتی ب مهٔ آن ش سرچ

אבא יסד ברתא هاد« اد ن ی ن تر را ب ا دخ »آب
، ‌گونه که حکمت اد می‌یابد: همان ی ن ه‌واسطهٔ حکمت ب ماً ب ی ق روایی مست رمان ف
ه هستی می‌آید، یستی ب د، از ن ول را طی کن ز یره‌ای از ن ج ن ‌که ز ی‌آن ب

مه می‌گیرد. ش یستی« سرچ هٔ »ن ب ز از مرت ی ، ن روایی، یعنی حروف رمان ف

שם מ״ה, שם ע״ב Av ِام امِ Mah و ن ن
Mah ِام نِ کلیِ Z'eir Anpin، ن ا ی ود دارد: Tiferes، ب دو گونه »آدم« وج
ودِ عالمِ صدور و زِ خ ا ، آغ رین ن حکمتِ ب ی ست ؛ آدمِ نخ )שם מ״ה, Mah( است

ود. ان ب اً بی‌ج ت ق ی دنش حق ‌رو ب این ؛ از امِ Av است ن
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ش 1 · ¶1–3 بخ

الا ه در نفس و در عوالمِ ب ب هار مرت چ

ולהבין בתוס׳ ]בתוספת[ ביאור1 ענין וייצר ה׳ אלקים את האדם עפר מן האדמה2 ואח״כ ויפח באפיו נ״ח

یِ او ن ی ‌های ب ر، و سپس »در سوراخ ‌ت ون ز یحی اف ا توض ن صورت داد« ب می اکِ ز وعِ »و ה׳ אלקים، انسان را از خ همِ موض رای ف ب
ات دمید«: سِ حی نَفَ

ها پس از آن ن ن صورت داد« و ت می اکِ ز ست »او را ... از خ د: نخ از می‌کن ش انسان را آغ رین ارهٔ آیهٔ آف ‌تر درب رف یحی دوم و ژ این ماامار توض
ات دمید«. سِ حی نَفَ ی‌اش  ن ی ‌های ب »در سوراخ

שהגוף שלו בתחלתו הי׳ ]היה[ בלא נפש עדיין והי׳ ]והיה[ דומם מעפר גשמי ואח״כ נתלבשה בו נפש חיה

המדברת כו׳ משא״כ בשאר כל הנבראי׳ ]הנבראים[ דצומח וחי שגופם ונפשם יצאו כא׳ ]כאחד[ מן הארץ

כו׳.

ره؛ حال ی ت و غ ای گرف نده و گویا در آن ج ود؛ و پس از آن روحِ ز ان ب اکِ مادی، بی‌ج ت و از خ داش وز روحی ن از هن کرِ او در آغ ی که پ
یره. ن پدید آمدند و غ می ا هم از ز ان ب یکر و روحش ، پ ات وان ات و حی ات ب ، یعنی ن ریدگان آنکه در دیگر آف

ن می ا هم از ز یکر و روح را ب ات پ وان اهان و حی ت کرد؛ حال آنکه گی ها پس از آن روح دریاف ن ود و ت ان و بی‌روح ب اکی بی‌ج از خ یکر انسان در آغ پ
ت کردند. دریاف

הענין יובן בהקדם דכמו שיש בגשמיות ד׳ בחי׳ דצח״מ ]דומם צומח חי מדבר[. ככה גם ברוחניו׳ ]ברוחניות[

נמצאים ד׳ בחי׳ אלו.

نِ ، حیوان و انسا ات ب ماد، ن ود دارد—ج ه وج ب هار مرت ‌گونه که در عالمِ مادی چ ود: همان ن می‌ش نِ مقدمه‌ای روش ا ی ا ب وع ب این موض
وند. ت می‌ش ه یاف ب هار مرت ز این چ ی —در عالمِ روحانی ن اطق ن

سِ ف د؛ هم در ن یرهایی دارن ظ ز ن ی —در عالمِ روحانی ن اطق نِ ن ، حیوان و انسا ات ب ماد، ن هٔ عالمِ مادی—ج ب هار مرت مقدمهٔ اصلی این است که چ
الاتر. لی )ספירות, Sefiros( ب بِ تج انسان و هم در مرات

1
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ועד״מ בנפש האותיות הן בחי׳ דומם3 שאין בהם גידול כו׳ והמדות הן בחי׳ צומח שהרי התפעלות

קטנה בתחלתה מתלהבת אח״כ עד שתהי׳ ]שתהיה[ שלהבת עזה כו׳

ی )מדות, اتِ عاطف ره؛ و صف ی دارند و غ دی ن چ رش د و هی ن ماد )דומם, domem( هست هٔ ج ب ه، در نفس: حروف در مرت مون وان ن ه‌عن ب
عله‌ور ، سپس ش از اندک است ی که در آغ گیِ عاطف ت گیخ ران یرا ب د، ز اتی )צומח, tzomeach( قرار دارن ب هٔ ن ب middos( در مرت

یره. د بدل گردد و غ یرومن عله‌ای ن ه ش ا ب ود ت می‌ش
د: ن خ צומח هست د. מדות از سن د نمی‌کن ی می‌ماند که هست و رش ز ی ه همان چ د: واژ ن مرهٔ דומם هست ار در ز ت ه و گف دیش فِ ان ، حرو سِ انسان ف در ن

ود. د بدل ش یرومن عله‌ای ن ه ش ا ب د ت د می‌کن ود و رش از می‌ش ی اندک آغ ش ب ن ا ج احساس ب

וצמיחותם הוא מן השכל כמו שהצומח גשמי הי׳ ]היה[ בתחלה צפון וטמון בארץ ואח״כ יוצא וצומח

לחוץ כן המדות הם כלולים ונעלמים תחלה בשכל המולידם ואח״כ יוצאים בגילוי.

اک یرون می‌آید و سر از خ ود و سپس ب ون ب هان و مدف ن ن پ می از در ز سمانی در آغ اهِ ج ‌گونه که گی : همان ها از عقل است دِ آن و رش
وند. کار می‌ش ‌اند و سپس آش هان ن ته و پ رگرف ها را پدید می‌آورد، درب ست در عقلی که آن ، מדות نخ یب رت ن ت ه همی رمی‌آورد، ب ب

کار ‌اند و سپس آش هان ن ها را پدید می‌آورد پ نِ ایده‌ای که آن ست درو ن می‌روید: نخ می اه از ز ‌گونه که گی د، همان ن د می‌کن عواطف از عقل رش
وند. می‌ش

2

ובנמשל למעלה המל׳ נק׳ דומם וז״א דאצי׳ שהוא המדות נק׳ צומח

Z'eir ,ی )ז״א / זעיר אנפין اتِ عاطف ود، و صف امیده می‌ش ماد« ن روایی )מלכות, Malchus( »ج رمان الا: ف رِ آن در ب ی ظ و در ن
ود، امیده می‌ش اتی« ن ب ، »ن ی است اتِ عاطف Anpin( در عالمِ صدور )אצילות, Atzilus(، که همان صف

ارِ الهی« است و ت روایی )מלכות( »گف رمان ود: ف ق می‌ش ی لی )ספירות, Sefiros( عالمِ صدور )אצילות( تطب بِ تج ر مرات الا ب یل در ب این تمث
وند. امیده می‌ش اتی« ن ب فِ الهی، »ن ی )ז״א / זעיר אנפין(، یعنی عواط اتِ عاطف ود، و صف امیده می‌ش ماد« ن »ج

והיינו שצומח מן אימא עלאה שהוא בחי׳ השכל העליון שנק׳ בשם חי כמ״ש בחוה כי היא הית׳ ]היתה[

5 כו׳. אם כל חי4 וגם החכ׳ ]החכמה[ נק׳ חיה כדכתיב והחכמה תחי׳

ود، امیده می‌ش نده« )חי, chai( ن رین است که »ز لِ ب هٔ عق ب رین )אימא עלאה, Imma Ila'ah( می‌روید؛ او مرت یعنی از مادرِ ب
نده« ز »ز ی ود«؛ و حکمت )חכמה, Chochmah( ن دگان )חי( ب ن یرا او مادرِ همهٔ ز : »ز ا )חוה( آمده است ارهٔ حوّ ‌که درب ان ن چ

ر. د…« و الی آخ ش خ ات می‌ب : »و حکمت حی ده است ته ش ‌که نوش ان ن ود، چ امیده می‌ش ن

باس از ت ه اق د«؛ عقلی که ب ، »می‌روین رین لِ ب هم )בינה, Binah(، عق رین )אימא עלאה(، یعنی ف ی )ז״א / זעיר אנפין( از مادرِ ب اتِ عاطف صف
نده« ز »ز ی . حکمت )חכמה( ن ابی از חי است ت از ز ب ی ا ن امِ حوّ ودِ ن ود. خ امیده می‌ش نده« )חי( ن « )בראשית 3:20(، »ز دگان ن ا، »مادرِ همهٔ ز حوّ

د« )קהלת 7:12(. ش خ ات می‌ب یرا »حکمت حی ود، ز امیده می‌ش ن

3
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ش 2 · ¶4–5 بخ

دیک و دور ز بِ ن  مرات

ונמצא שהצומח עם החי הם סמוכים זל״ז ]זה לזה[ בלי דילוג והפסק מדריגה אחרת אמצעית ביניהן והם

מתאחדים ומתדבקים זב״ז ]זה בזה[ מצד עצמותן6 ומהותן

ه‌ای ب یست که مرت اصله‌ای ن هش یا ف چ ج ‌ها هی ان آن د؛ می ه‌ان یوست ه یکدیگر پ هٔ حیوانی ب ب ن ی و ج هٔ رویش ب ن ود که ج ن می‌ش پس روش
ه‌اند. یوست ا یکدیگر یگانه و پ ود ب ات و ماهیتِ خ ه‌واسطهٔ ذ ود، و ب ان حائل ش ش ان دیگر در می

یوند دارند. ا هم پ ود ب تِ خ ه‌واسطهٔ سرش ار یکدیگرند و ب چ واسطه‌ای در کن هٔ حیوانی )عقل( بی‌هی ب ن ( و ج ی )عواطف هٔ رویش ب ن پس ج

שהרי מתחלה הי׳ ]היה[ הצומח כלול בחי ממש שהוא ענין העלם המדות בבחי׳ עבור בהשכל כולד

הצפון בבטן האם דירך אמו7 הוא ממש

ی )מדות, middos( در عقل، اتِ عاطف گیِ صف ت هف ود؛ این همان ن ته ب هف هٔ حیوانی ن ب ن ودِ ج ی در خ هٔ رویش ب ن ، ج از یرا در آغ ز
مار می‌آید؛ ه‌ش « ب ویش نِ مادرِ خ ای واقعی کلمه »را ه‌معن هان است و ب ن نی که در رحم مادر پ ی ن د ج ن ؛ مان نی است ی ن به‌صورتِ ج

دن مادر ی از ب ش خ نی در رحم که تلمود آن را ب ی ن د ج ن ود، مان امیده می‌ش نی« ن ی ن د؛ این مرحله »ج ود دارن هان در عقل وج ن ، عواطف پ از در آغ
.)» ویش است نِ مادرِ خ ، را ن ی ن مارد )»ج می‌ش

וגם אח״כ ביציאתן לחוץ עדיין צריכין לאמן הם בימי יניקה שהשכל מחי׳ ומגדל את המדות והוא

קיומן ממש.

ی اتِ عاطف ه صف از دارند: عقل ب ی ان ن ه مادرش وز ب وارگی هن یرخ های ش د، در روز یرون می‌آین ه ب گامی که ب ، هن و حتی پس از آن
. ‌هاست قای آن ودِ مایهٔ ب د، و خ ‌ها را می‌پروران د و آن ش خ ان می‌ب ج

ه یوسته ب : عقل پ وردن وابسته است یرخ ه ش وار ب یرخ ‌گونه که ش د، همان ه‌ان ست ه عقل واب ان ب ن د، همچ ون ‌که عواطف پدیدار می‌ش حتی پس از آن
ان می‌دهد. ش یرو می‌رساند و پرورش ‌ها ن آن

4

ולכן גם בגשמיו׳ ]בגשמיות[ במאמר תוצא הארץ נפש חיה8 יצא גוף הבהמות ונפשותן שהם בחי׳ צומח

וחי כאחד מן הארץ על היותן סמוכים ומתאחדי׳ זע״ז ]זה עם זה / זה על זה[ גם בשרשן כנ״ל.

یب از رت ه‌ت ، که ب ان ‌هایش ان ات و ج وان ‌های حی دن داران را پدید آورد«، ب ان ن ج می ارِ »ز ت ه‌واسطهٔ گف ، ب ز ی سمانی ن ، در عالمِ ج راین اب ن ب
دیک و ز ه یکدیگر ن ز ب ی ود ن هٔ خ د، در ریش ته ش ‌تر گف ‌گونه که پیش یرا همان د؛ ز ن پدید آمدن می ا هم از ز د، ب وانی‌ان اتی و حی ب بِ ن مرات

ا هم متحدند. ب
یرا حتی در د؛ ز ا هم پدید آمدن د، ب وانی‌ان ، که حی ان ‌هایش ان د، و ج اتی‌ان ب ، که ن ات وان ‌های حی دن داران را پدید آورد«، ب ان ن ج می گامِ »ز ‌رو، هن این از

ود متحدند. هٔ خ ریش

5
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משא״כ הדומם רחוק מן החי ביותר שהרי בחי׳ צומח מפסיק ביניהן. ועד״מ האותיות אין להם שייכות

כלל להשכל שאינן כמו המדות שהם בערך וסוג קרוב עם השכל.

ا عقل اطی ب ب چ ارت ه، حروف هی مون رای ن د. ب داز اصله می‌ان ان آن دو ف اتی می ب هٔ ن ب یرا مرت ، ز ار دور است سی ماد از حیوان ب اما ج
د. ن اش ه عقل ب دیک ب ز د که از نوع و مقوله‌ای ن ن یست ی ن اتِ عاطف د صف ن یرا مان د؛ ز دارن ن

دیک ز ی ن خ د، درحالی‌که عواطف از سن دارن ا عقل ن تی ب چ نسب س، حروف هی ف ان آن دو قرار دارد. در ن ات می ب ماد از حیوان دور است و ن اما ج
‌اند. ه آن ب

9 וע״כ הם סמוכים וראוי הוא שיהי׳ ]שיהיה[ התהוות ההתפעלות מן השכל כמ״ש לפי שכלו יהולל איש.

זל״ז ]זה לזה[ כנ״ל.

‌رو، این ود.« از لش ستوده می‌ش بِ عق : »مرد برحس ده است ته ش ‌که نوش ان ن ی از عقل پدید آید، چ نِ عاطف ا ایسته است که هیج و ش
دیک‌اند. ز ه یکدیگر ن د، این دو ب ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن چ

ه یکدیگر ه ب ال ۱۲:‏۸( ــ پس عقل و عاطف ود« )امث لش ستوده می‌ش بِ عق د ــ »مرد برحس هم پدید می‌آین یعی از ف احساسات به‌طور طب
دیک‌اند. ز ن

אבל האותיות הן הנה ממהות וסוג אחר כי הם גשמיים ממש ואין להם שייכות כלל למהות השכל

)ועמש״ל ]ועיין מה שכתוב לעיל[ בד״ה בכ״ה בכסליו10 גבי נרות וקטורת(

‌تر در ه را پیش دارند )و آنچ ا ماهیتِ عقل ن اطی ب ب چ ارت سمانی‌اند و هی ه‌راستی ج یرا ب د، ز اما حروف از ماهیت و مقوله‌ای دیگرن
گرید(. ن ، ب ده است ته ش ور نوش خ ‌ها و ب راغ ارهٔ چ مِ کیسلو« درب ج ن ‌وپ یست ا »در ب ونده ب ش از ماامارِ آغ

اع می‌دهد. ور ارج خ ‌ها و ب راغ ارهٔ چ ود درب وکاییِ خ ه ماامارِ حن تر ب یش یح ب رای توض ه ب ر رِب د؛ آلتِ ه‌ای دیگرن ب اما حروف سراسر از مرت

ולכן גוף האדם שהי׳ ]שהיה[ דומם וגולם נתהווה כמו שהוא בלא נפש החיונית כי לא יכלה נפש החיה
11 כלל להתחבר עמו.

یرا د پدید آمد؛ ز اش سِ حیوانی همراهش ب ف ی‌آنکه ن ود، ب ‌گونه که ب ود، همان ته ب اف ی کل‌ن ماد و توده‌ای ش نِ انسان که ج د ، ب راین اب ن ب
یوند یابد. ا آن پ سِ حیوانی اصلاً نمی‌توانست ب ف ن

یوند یابد. ا آن پ ز نمی‌توانست ب ی سِ حیوانی ن ف اتی پدید آمد؛ حتی ن چ حی ود، بی‌هی ماد ب نِ انسان که ج د ‌رو، ب این از

12 אמנם אח״כ נתלבשה בו נפש האדם עם היותה בחי׳ מדבר שהוא למעלה בערך גם מן החי.

الاتر ز ب ی ه حتی از حیوان ن ب اطق است که از حیثِ مرت هٔ ن ب د از مرت ن ، هرچ ت ای گرف سِ انسان در آن ج ف ، ن ‌حال، پس از آن ااین ب
. است

ر می‌رسد. ظ ه‌ن ‌آور ب ت گف د ــ و این ش دن ش ، پس از آن وارد ب رتر است ز ب ی سِ حیوانی ن ف سِ انسانی که حتی از ن ف ‌همه، ن ااین ب
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ش 3 · ¶6–8 بخ

یکون فِ ت وس؛ هد ف ان و ن گ ت رش ف

אבל הענין כי היא הנותנת שבבחי׳ שלמטה מטה ביותר א״א שירד וישפיל א״ע ]את עצמו[ שם רק מי

שהוא גבוה בערך ביותר

د، اش ایه ب دپ لن ار ب سی ه ب ب ‌که از حیثِ مرت ز آن ، ج نِ مراتب ری ‌ت ن ایی ه پ ود که ب ب می‌ش ن امر سب اً همی ق ی اما مطلب این است که دق
ن آورد. ایی ا پ ج ا آن ود را ت رود آید و خ تواند ف ‌کس ن هیچ

رود آید. ایگاه ف رین ج ‌ت ن ایی ه پ د می‌تواند ب اش ه ب ب رین مرت دت لن ی که از ب ز ی قط چ : ف اصل این است

ולכן בגוף שמבחי׳ דומם היותר נמוך במדרגה נתלבשה נפש המדברת הגבוה מכולן משא״כ בצומח

שלא נתלבשה בו רק נפש החיה.

؛ ت ای گرف ، ج الاتر است ‌ها ب ه، که از همهٔ آن اطق سِ ن ف ، ن ه است ب رین مرت ‌ت ن ایی ماد، که پ هٔ ج ب ه مرت علق ب نِ مت د ، در ب راین اب ن ب
. ت ای گرف سِ حیوانی ج ف قط ن ات ف ب درحالی‌که در ن

ت کرد. سِ حیوانی را دریاف ف قط ن اتی ف ب نِ ن د ت کرد، درحالی‌که ب رین نفس را دریاف ه عالی‌ت ب رین مرت ‌ت ن ایی نِ پ د پس ب

רק שאותה הנפש יצאה כאחד עם הגוף אבל בדומם אינו כן שלא יצאה הנפש המדברת עמו כא׳ ]כאחד[

רק שאח״כ נתלבשה בו כו׳:

لکه پس از آن در امد، ب ی ا آن پدید ن اطقه همراه ب سِ ن ف یرا ن ، ز یست ن ن ی ن ماد چ دن پدید آمد؛ اما در مورد ج ا ب ها آن نفس همراه ب ن ت
ر. د و الی آخ آن ملبّس ش

ماد حلول کرد. نِ ج د ها پس از آن در ب ن اطقه ت سِ ن ف دنش پدید آمد، در حالی که ن ا ب سِ حیوانی همراه ب ف : ن اوت این است ف ت

וביאור כל זה הנה יובן ע״פ ענין ההפרש שבין מלאכים13 לנשמות. כי הנה המלאכים נק׳ בשם חיות

ובהמות14 כמ״ש פני ארי׳ ]אריה[ אל הימין15 ופני שור מהשמאל כו׳.

نِ دارا ان ، ج ات وان امِ حی ه ن گان ب ت رش د. ف ایسه می‌کن وس مق ف ا ن گان را ب ت رش ار )מאמר( ف ت ، این گف ‌کردن همهٔ این مطالب ن رای روش ب

یر در سمت راست هرهٔ ش : »چ ده است ته ش ‌که نوش ان ن د؛ چ ون وانده می‌ش هایم )בהמות, behemos(، خ نده )חיות, chayos( و ب ز
یره. …« و غ پ هرهٔ گاو در سمت چ و چ

نده نِ ز دارا ان ، ج ات وان ام‌های حی ه ن گان ب ت رش د. ف ایسه می‌کن وس مق ف ا ن گان را ب ت رش ار )מאמר( ف ت ، این گف ‌کردن این مطالب ن رای روش ب
ود. یر و گاو دیده می‌ش هرهٔ ش یال که در آن چ ق یِ حز هٔ آسمان یای اراب د رؤ ن د؛ مان ون وانده می‌ش هایم )behemos(، خ )chayos( و ب

6



اها בראשית · مامار 5 وراه اور · پاراش ت ולהבין בתוס׳ ביאור ענין וייצר ה׳ אלקים את…

9likuteitorah.com/fa/torah-ohr/bereishis/5/

והם מורכבים ג״כ מגוף ונפש ונק׳ חומר וצורה16 כמו בנ״א ]בני אדם[. רק שההפרש ביניהם לבנ״א ]לבני
17 אדם[ הוא שגופם רוחני יותר.

‌ها این است ا انسان ان ب اوتش ف ها ت ن د؛ ت ون امیده می‌ش ه‌اند که ماده و صورت ن ت دن و روح ترکیب یاف ‌ها، از ب ون انسان ، همچ ز ی ها ن آن
. ان روحانی‌تر است ش دن که ب

. ان روحانی‌تر است ش دن —اما ب « و »روح« دارند—ماده و صورت دن ‌ها »ب د انسان ن ز مان ی گان ن ت رش ف

18 ע״פ עושה מלאכיו רוחות משרתיו אש לוהט19 שמרוחניות שני וכמ״ש הרמב״ן ]הרבי משה בן נחמן[

היסודות אלו אש ורוח20 נעשה גופות המלאכים יש מהן שגויתם מבחי׳ רוח והוא כמו מחנה מיכאל

ויש שמבחי׳ אש וכמו מחנה גבריאל21 כו׳.

سم‌های ویسد: ج ته« می‌ن روخ ی اف ارانش را آتش گز دمت د، و خ ادها می‌ساز گانش را ب ت رش ارهٔ آیهٔ »او ف ان )רמב״ן( درب ‌که رامب ان ن چ
یل ائ اهِ میخ د سپ ن د، مان هٔ هوا دارن ب سم‌هایی از مرت ی ج رخ د؛ ب ده‌ان ته ش صر، آتش و هوا، ساخ ویِ این دو عن وهرِ معن گان از ج ت رش ف

. ز آن یل )גבריאל( و ج رئ ب اهِ ج د سپ ن د، مان ‌ان هٔ آتش ب ی از مرت رخ )מיכאל(، و ب

سمِ یح می‌دهد که ج ن توض ی ن ته« )תהלים 104:4( را چ روخ ی اف ارانش را آتش گز دمت د، و خ ادها می‌ساز گانش را ب ت رش ان آیهٔ »او ف رامب
)ruach( هٔ רוח . واژ یل از آتش رئ ب اهِ ج یل از هواست و سپ ائ اهِ میخ . سپ ده است ته ش صر، آتش و هوا، ساخ ویِ دو عن وهرِ معن گان از ج ت رش ف

. اد« است ای »ب ه معن ن ب ی ن همچ

משא״כ גופות בנ״א ]בני אדם[ הם מגשמיות ד׳ יסודות ארמ״ע ]אש רוח מים עפר[.

اک. ، هوا، آب و خ ده‌اند: آتش ته ش هار عنصر ساخ یتِ چ ‌ها از مادّ سم‌های انسان اما ج
اک. ، هوا، آب و خ ده‌اند: آتش ته ش صرِ مادی ساخ هار عن ‌ها از هر چ سم‌های انسان ، ج لاف آن رخ ب

אמנם הסבה לזה למה נתנו להם גופות רוחניות מלישראל. כי הנה תכלית הירידה22 בהשתלשלות

העולמות הוא רק כמ״ש ולכבודי בראתיו23 כו׳ דהיינו להיות ביטול היש

ول در ز فِ ن د ــ این است که هد یل داده ش سم‌های اسرائ وی‌تر از ج سم‌هایی معن گان ج ت رش ه ف را ب که چ اما علتِ این امر ــ این
ی ریدم…«؛ یعن ود او را آف لالِ خ رای ج ده: »و ب ته ش ها همان است که نوش ن ولِ عوالم )השתלשלות, hishtalshelus( ت ز رهٔ ن ی ج ن ز

د. ه کن یش ی‌گری )ביטול, bittul( پ ف ودن ( خ ن عیّ داگانه و مت ودِ ج « )יש, yesh؛ وج ز ی آنکه »چ
ود: از می‌ش ولِ عوالم آغ ز فِ کلّ ن ت کردند؟ پاسخ از هد د، دریاف الاتر دارن ه‌ای ب ب وی‌تر از قوم یهود، که مرت سم‌هایی معن گان ج ت رش را ف پس چ
رِ ה׳ راب ه، در ب داگان ودی ج وان وج ه‌عن ش ب رین « )yesh(، یعنی احساسِ آف ز ی ریدم« )ישעיהו 43:7(؛ یعنی آن »چ ود او را آف لالِ خ رای ج »ب

د. ی‌گری کن ف ودن خ
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וזהו עיקר ענין עולם התקון יחוד והתכללות אורות וכלים שהן דרך כלל בחי׳ אין ויש

Oros ,ها )אורות וכלים‌ رف ورها و ظ گیِ ن ت گی و درهم‌آمیخ : یگان هٔ اساسیِ عالمِ اصلاح )תיקון, Tikkun( است کت ، ن و این
د. ن « )יש, yesh( هست ز ی « )אין, ayin( و »چ چ ه‌های »هی ب ها به‌طور کلی مرت v'Keilim(؛ این

د، ن « )ayin( هست چ ورها »هی وند. ن ته می‌ش ا یکدیگر یگانه و درهم‌آمیخ ‌ها ب رف ورها و ظ : ن هٔ اصلیِ عالمِ اصلاح )Tikkun( است ، هست این
ند. مایز ن و مت ودی معیّ د، یعنی وج ن « )yesh( هست ز ی ‌ها »چ رف د؛ و ظ هن رو می‌ن رِ ה׳ ف راب ود را در ب یعنی خ

כי האורות הן בחי׳ הארו׳ והמשכות א״ס ב״ה והן בבחי׳ ביטול והכלים הם בחי׳ יש חו״ב ]חכמה ובינה[
24 ,25 חו״ג ]חסד וגבורה[.

د؛ ی‌گری‌ان ف ودن د و در حالتِ خ ن ، هست ارک است هایتِ مطلق )אין סוף, Ein Sof(، که مب ی‌ن ‌های ب ان یض ‌ها و ف ابش هٔ ت ب ورها مرت یرا ن ز
هم )בינה, Binah(، مهر )חסד, Chesed( و قید و د: حکمت )חכמה, Chochmah( و ف ن « هست ز ی هٔ »چ ب ‌ها مرت رف و ظ

.)Gevurah ,گیری )גבורה‌ ت سخ

نِ  عیّ د که هر یک ت ن لی )ספירות, Sefiros( هست بِ تج ‌ها مرات رف د؛ و ظ هاده‌ان رو ن ود را ف ‌اند و سراسر خ هایتِ مطلق ی‌ن ورها پرتوهایی از ب ن
‌گیری. ت هم، مهر و قید و سخ ود را دارد: حکمت و ف هٔ خ ویژ

והנה בעולם התהו לא יכלו הכלים להכיל את האורות דהיינו שלא הי׳ ]היה[ היש נכלל ובטל אל האין

د درج نمی‌ش « من چ « در »هی ز ی د؛ یعنی »چ ای دهن ود ج ورها را در خ د ن ن ‌ها نمی‌توانست رف وب )תהו, Tohu(، ظ ، در عالمِ آش ون اکن
ی‌گری )ביטול, bittul( نمی‌کرد. ف ودن و در آن خ

د. ام نمی‌ش « ادغ چ « در »هی ز ی د: »چ ای دهن ود ج ورها را در خ د ن ن ‌ها نمی‌توانست رف م، ظ ظ یش از عالمِ من وب )תהו(، مرحله‌ای پ در عالمِ آش

ועיקר ענין התקון הוא להיות התכללות האורות עם הכלים וכן להיות התכללות חו״ג ]חסד וגבורה[

שמאלא וימינא כו׳ שהוא בחי׳ ביטול היש לאין.

ز ی د؛ و ن ن ز ا یکدیگر درآمی ‌ها )אורות וכלים, Oros v'Keilim( ب رف ورها و ظ هومِ اصلاح )תקון, Tikkun( آن است که ن و اصلِ مف
د؛ و این همان ביטול ن ز ا یکدیگر درآمی ها، ب ز این پ و راست و ج ‌گیری )גבורה, Gevurah(، چ ت مهر )חסד, Chesed( و قید و سخ

. « است چ ه »هی « ب ز ی »چ

د؛ این رن رگی ‌گیری یکدیگر را درب ت ادِ مهر و قید و سخ اتِ متض ند و صف ز ا یکدیگر درآمی ‌ها ب رف ورها و ظ مقصود از תקון آن است که ن
. « است چ ه »هی « ب ز ی ود همان ביטול »چ گی خ ارچ یکپ
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ش 4 · ¶9–11 بخ

د سمانی را دگرگون کن نِ ج د واند ب سِ الهی می‌ت ف ها ن ن ت

וגם המלאכים יש להם עבודה זו לבטל היש והגוף שלהם ע״י נשמתם שהיא מבחי׳ אין ונלקחה

מחיצוניות הכלים.

ی‌گری )ביטול, ف ودن ه حالتِ خ ان ب ه‌واسطهٔ روحش ، را ب ان ش دن ود، یعنی ب لِ خ ق یِ مست دمت را دارند: هست ز این خ ی گان ن ت رش ف
. ده است ته ش ‌ها گرف رف یرونی )חיצוניות, chitzoniyusِ( ظ بُعدِ ب یستی« است و از  هٔ »ن ب ان از مرت د؛ روحش bittul( درآورن

‌ها رف یِ ظ یرون بُعدِ ب ان از  د؛ اما روحش ن دمت می‌کن ، خ ان ش دن ود، یعنی ب لِ خ ق یِ مست نِ هست ی‌گری درآورد ف ودن ه حالتِ خ ا ب ز ب ی گان ن ت رش ف
مه می‌گیرد. ش سرچ

וכן גם ישראל צריכין לבטל היש שהוא הגוף הגשמי שלהם ע״י נפשם האלקית שהיא בעצמה א״צ ]אין

צריך / אינו צריך[ תקון לפי שהיא בבחי׳ אין כו׳ ונלקח׳ מפנימי׳ ]מפנימיות / מפנימית[ הכלי׳ ]הכלים[ הגבה למעל׳

]למעלה / למעלת[ ממקור מחצב נפשות המלאכים.

Nefesh ,سِ الهی )נפש האלקית ف ه‌واسطهٔ ن ، را ب سمانی‌اش نِ ج د ود، یعنی ب لِ خ ق یِ مست اید هست ز ب ی یل ن ، اسرائ یب رت ن ت ه همی ب
ره، و از ی یستی« است و غ هٔ »ن ب یرا در مرت دارد، ز از ن ی چ اصلاحی ن ه هی ود ب سی که خ ف ی‌گری درآورد؛ ن ف ودن ه حالتِ خ Elokis( ب

گان از ت رش وسِ ف ف مه‌ای است که ن ش الاتر از سرچ ار ب سی ؛ بُعدی که ب ده است ته ش ‌ها گرف رف بُعدِ درونی )פנימיות, pnimiyusِ( ظ
ده‌اند. یده ش آن تراش

بُعدِ دارد و از  از ن ی ه اصلاح ن ودِ این نفس ب د؛ خ ی‌گری درآورن ف ودن ه حالتِ خ سِ الهی ب ف ه‌واسطهٔ ن ود را ب یِ خ سمان نِ ج د اید ب ز ب ی یل ن ی‌اسرائ ن ب
. الاتر است گان ب ت رش وسِ ف ف مهٔ ن ش مه‌ای که از سرچ ش رد، سرچ مه می‌گی ش ‌ها سرچ رف یِ ظ درون

9

ולכך יכולה להפוך ולכבש26 גם גוף גשמי משא״כ המלאכי׳ ]המלאכים[ אילו היה להם גוף גשמי לא היו

יכולים להפכו כלל ולהיות בביטול היש אלא היו נופלים ממדרגתם לגמרי.

د آن را ن ه نمی‌توانست ‌وج ه‌هیچ د، ب ن ت سمی مادی داش ، اگر ج گان ت رش د؛ اما ف سمی مادی را دگرگون و رام کن ‌رو می‌تواند حتی ج این از
رو ود ف هٔ خ ب لکه یکسره از مرت د؛ ب ن رسان قل )היש, yesh( ب ودِ مست ی‌گری )ביטול, bittulِ( وج ف ودن ه خ د و ب ن دگرگون کن

ادند. ت می‌اف

ر آن د و ب ت را دگرگون کن مخ سمی مادی و ز د دارد، می‌تواند حتی ج لن ان ب ن ه‌ای چ سِ الهی )נפש האלקית, Nefesh Elokis( ریش ف ون ن چ
ود. یده می‌ش ن کش ایی ه پ ود ب هٔ خ ب اً از مرت لکه صرف د؛ ب الایش کن رد، نمی‌تواند آن را پ سمی مادی قرار گی ته‌ای که در ج رش ود. ف یره ش چ
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27 כו׳ יכולים להפוך גם גוף רק נשמות האדם דוקא מצד מעלת נשמתם עלו במחשב׳ ]במחשבה / במחשבת[

גשמי.

سمی د حتی ج ن ر ــ می‌توان رآمدند«، و الی آخ هٔ ]ה׳[ ب دیش ان ــ که »در ان سش ف ه‌واسطهٔ والاییِ ن اص، ب ، به‌طور خ وسِ انسان ف ها ن ن ت
د. ن مادی را دگرگون کن

سمانی را دارند. ن مادهٔ ج ت ‌ساخ رآمدند« )בראשית רבה 1:4(، قدرت دگرگون هٔ ה׳ ب دیش ش »در ان رین یش از آف وسِ انسانی که پ ف ها ن ن ت

וכמשל מדורת אש גדולה שמאירה למרחוק יותר מקטנה כו׳. ונמצא מובן עכ״פ ]על כל פנים[ שגוף ונפש

של המלאכים הן קרובים בערך זל״ז ]זה לזה[ ונתהוו כאחד ממש ממקורם היא בחי׳ מל׳ דאצי׳ שהיא אם

כל חי28 דבי״ע

ود ن می‌ش ، روش . در هر صورت د آن ن ک می‌رسد و مان ی کوچ اییِ آتش ن ایی‌اش دورتر از روش ن رگ است که روش ز ی ب الِ آتش دِ مث ن مان
مه‌ای که ش د؛ سرچ ان پدید آمده‌ان مه‌ش ش ا از سرچ اً یک‌ج ت ق ی دیک‌اند و حق ز ه یکدیگر ن ه ب ب گان از حیثِ مرت ت رش نِ ف ا دن و ج که ب
] ات )חי, chai(« در ]عوالمِ ، »مادرِ همهٔ حی روایی )מלכות, Malchus( در عالمِ صدور )אצילות, Atzilus( است رمان هٔ ف ب مرت

.)Asiyah ,( و عالمِ عمل )עשיהYetzirah ,ی )יצירה ش خ ‌ب ش )בריאה, Beriah(، عالمِ صورت رین عالمِ آف

ا که از ‌ج ، از آن گان ت رش ‌های ف ان ‌ها و ج دن ‌تری می‌رسد. ب ایین ه سطوح پ ز ب ی ‌تر ن رگ ز انی ب د، ج ن می‌کن رگ دورتر را روش ز ی ب ‌گونه که آتش همان
« در سه ات مه‌ای که »مادرِ همهٔ حی ش د؛ سرچ رواییِ عالمِ صدور، پدید آمده‌ان رمان ، ف ان مه‌ش ش ا از سرچ د، یک‌ج دیک‌ان ز ه یکدیگر ن ه ب ب حیثِ مرت

. ی و عمل است ش خ ‌ب ، صورت ش رین نِ آف رودی عالمِ ف

שע״ז נאמר תוצא הארץ נפש חיה29 פי׳ ארץ העליונה שהיא המל׳ תוצא נפש כל חיה הם המלאכים

שנק׳ חיות ויצאו ביחד גופם עם נשמתם

، که رین نِ ب  می نده )נפש חיה, nefesh chayah( پدید آورد«؛ یعنی ز ودات ز ، موج ن می : »ز ده است ته ش اره گف ‌ب در این
د؛ و ون امیده می‌ش نده )חיות, chayos( ن ودات ز ‌اند که موج گان ت رش ‌ها ف نده را پدید آورد؛ این ود ز نِ هر موج ا ، ج روایی است رمان ف

ان پدید آمد، ‌هایش ان ا ج ان همراه ب ‌هایش دن ب
روایی، رمان «، یعنی ف رین نِ ب  می ود: »ز همیده می‌ش ن ف ی ن نده )nefesh chayah( پدید آورد« چ ودات ز ، موج ن می ارتِ »ز در این سطح، عب

د. ا هم پدید می‌آین ان ب ش ان دن و ج وند و ب امیده می‌ش نده ن ودات ز ال، موج ی ق یای حز دهٔ رؤ ن ودات ز امِ موج ه ن ان ب گان را پدید می‌آورد؛ آن ت رش ف
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ش 5 · ¶12–15 بخ

یره‌اند ج ن یرون از ز روایی و حروف ب رمان ف

כי הגוף שהוא בחי׳ צומח30 הוא אצל וסמוך לבחי׳ החי כנ״ל שהצומח הי׳ ]היה[ כלול בחי בבחי׳ עבור

כו׳:

هٔ ب اتی در مرت ب هٔ ن ب د که مرت ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن هٔ حیوانی قرار دارد، چ ب اورِ مرت ار و مج ، در کن اتی است ب هٔ ن ب ، که مرت دن یرا ب ز
. د آن ن ود و مان ده ب ته ش رگرف ی، درب ن ی ن وانی، به‌صورتِ ج حی

هٔ ب ن در مرت ی ن ست به‌صورتِ ج اتی نخ ب هٔ ن ب یرا مرت د؛ ز ان قرار دارن ‌هایش ان یِ ج وان هٔ حی ب ارِ مرت اتی‌اند و در کن ب هٔ ن ب گان از مرت ت رش ‌های ف دن ب
. ت ای داش حیوانی ج

וכמו״כ ]וכמו כן[ יובן גם למעלה יותר בחיון עלאין שהם האבות שהן הן המרכבה31 והיינו בבחי׳ אצי׳

והיו כלולים מתחלה ג״כ בבטן אימא עלאה בחי׳ עבור ואח״כ יצאו לגילוי.

ود؛ همیده می‌ش رین )חיון עלאין, chayos elyonim( ف دهٔ ب ن وداتِ ز ارهٔ موج ز درب ی الاتر ن ه‌ای ب ب ا در مرت ، این معن ‌سان ه همین و ب

رین از در رحمِ مادرِ ب ز در آغ ی ان ن هٔ عالمِ صدور )אצילות, Atzilus(: آن ب ه‌اند«—یعنی در مرت ان همان اراب ‌اند—»آن ان پدران آن
یرون آمدند. هور ب رای ظ ودند و سپس ب ته ب رگرف ی، درب ن ی ن )אימא עלאה, Imma Ila'ah(، در حالتِ ج

راهیم د؛ یعنی عواطف الهی‌ای که اب ‌ان هٔ الهی، پدران نِ اراب ری دهٔ ب ن ودات ز : موج رقرار است ز ب ی ر، در عالمِ صدور، ن الات ه‌ای ب ب ن الگو در مرت همی
،)Binah ,هم )בינה رین )אימא עלאה(، یعنی ف ست در مادرِ ب یدند. این عواطف نخ ش خ سم ب )אברהם(، اسحاق )יצחק( و یعقوب )יעקב( تج

هور کردند. د و سپس ظ ن ت پرورش یاف

ואז הם בבחי׳ יניקה כו׳ והיינו ענין צומח וחי הסמוכים זה לזה שנמשכים זמ״ז ]זה מזה[ בדרך

השתלשלות עו״ע ]עילה ועלול[ כו׳.

ه‌واسطهٔ ار یکدیگرند و ب لهٔ گیاهی و حیوانی است که در کن ر. و این همان مسئ د و الی آخ ن وارگی هست یرخ و سپس در حالتِ ش
ر. د و الی آخ ن د و امتداد می‌یاب رهٔ علت و معلول، از یکدیگر پدید می‌آین ی ج ن ز

ه‌واسطهٔ علت و ر، ب الات هٔ ب ب ه از مرت ب : هر مرت دیکِ گیاهی و حیوانی است ز دِ ن ون ی د«. این همان پ ن وش یر می‌ن ان از عقل »ش هور، آن پس از ظ
ریان می‌یابد. معلول، ج

12
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משא״כ בחי׳ הדומם שהיא בחי׳ המל׳ היא מובדלת בערך מהם ואינה נמשכת בבחי׳ השתלשלות עו״ע

]עילה ועלול[ כדרך המשכת המדות מהשכל.

رهٔ علت و ی ج ن ه‌واسطهٔ ز داست و ب ان ج ه از آن ب ، از حیث رت روایی )מלכות, Malchus( است رمان هٔ ف ب ، که مرت ان هٔ بی‌ج ب اما مرت
ی )מדות, middos( از عقل. اتِ عاطف دادِ صف گیِ امت گون فِ چ لا رخ می‌آید؛ ب معلول پدید ن

هم‌اند. ‌که عواطف معلولِ ف ان ن ، چ یست الاتر ن هٔ ب ب اً معلولِ مرت : آن صرف اوت است ف «، مت ان هٔ »بی‌ج ب روایی، یعنی مرت رمان ف

כי מן החכמה ולמטה הוא בחי׳ השתלשלות עו״ע ]עילה ועלול[ חכ׳ ]חכמה[ ואח״כ בינה ואח״כ דעת עד

שאח״כ נמשכים המדות כו׳

ت اخ ن ، و سپس בינה، و سپس ش : حکمت رقرار است یره‌ای از علت و معلول ب ج ن ، ز ن ایی ه پ یرا از حکمت )חכמה, Chochmah( ب ز
ر، د و الی آخ ن ی امتداد می‌یاب اتِ عاطف ‌که پس از آن صف ا آن )דעת, Daas(، ت

ها ت را، و این اخ ن هم را پدید می‌آورد، سپس ش د: حکمت ف کیل می‌دهن یره‌ای علّی تش ج ن لی )ספירות, Sefiros( ز بِ تج ، مرات ن ایی ه پ از حکمت ب
عواطف را پدید می‌آورند.

עד בחי׳ המל׳ ולא עד בכלל כי התהוות המל׳ שהיא בחי׳ אותיות דבר ה׳ אינן מסוג וערך הבחינה

שלמעלה ממנה עד שיתכן לומר שתהא נמשכת בדרך עו״ע ]עילה ועלול[

الاتر از هٔ ب ب هٔ مرت ب نس و رت ، از ج فِ کلامِ ה׳ است هٔ حرو ب روایی، که مرت رمان نِ ف یرا پدیدآمد ؛ ز املِ آن روایی، اما نه ش رمان هٔ ف ب ا مرت ت
ه‌واسطهٔ علت و معلول از آن امتداد می‌یابد. ت که ب توان گف ا ب یست ت ود ن خ

سِ ن ؛ و حروف از همان ج ارِ او، است ت « کلامِ ה׳، یعنی گف فِ روایی همان »حرو رمان ود. ف روایی متوقف می‌ش رمان یش از ف یره پ ج ن اما این ز
د. وان معلولِ آن از آن پدید آین ه‌عن د ب ن د، پس نمی‌توان ن یست ود ن الاتر از خ هٔ ب ب مرت

וכמשל האותיות הגשמיים שאינן מערך המדות והשכל כו׳ אלא שהתהוותן הוא מלמעלה יותר והיינו

מעצמיות הנפש שקבועים בה כ״ב אותיות אלו.

ه‌ای ب ان از مرت ش لکه پدیدآمدن ر؛ ب د و الی آخ ن یست ی و عقل ن اتِ عاطف خِ صف  ه هم‌سن ب سمانی است که از حیث رت فِ ج دِ حرو ن این مان
ه‌اند. ت ای گرف ‌ودو حرف در آن ج یست ، که این ب ان ودِ ج اتِ خ ، یعنی از ذ الاتر است ب

، که ان ودِ ج اتِ خ رند: از ذ مه می‌گی ش رتر سرچ ی ب ز ی ها از چ د. آن ن یست ص ن خ ه‌های ش دیش فِ انسانی محصولِ احساسات یا ان ن حرو ی ن همچ
ای دارند. اتی در آن ج ‌ودو حرف به‌طور ذ یست ب



اها בראשית · مامار 5 وراه اور · پاراش ت ולהבין בתוס׳ ביאור ענין וייצר ה׳ אלקים את…

15likuteitorah.com/fa/torah-ohr/bereishis/5/

32 כו׳ היינו שהם באים ומתלבשים במוצאות אלו אבל שרשם בנפש כידוע כי הגם דאחה״ע מהגרון33,
34 ומבואר באגה״ק ]באגרת הקודש[ ע״פ ויעש דוד שם.

ها از این ر، مقصود این است که آن د و الی آخ ن فِ گلو )אחה״ע, Alef, Ches, Hei, Ayin( از گلو هست د حرو ن یرا هرچ ز
Iggeres ته است و در اخ ن ‌که ش ان ن ، چ ان است ان در ج ه‌ش د؛ اما ریش ون لبّس می‌ش ها مت د و در آن ی پدید می‌آین ایگاه‌های آوا‌ساز ج

. ده است یح داده ش « توض ت امی ساخ ر آیهٔ »و داوود )דוד( ن HaKodesh )אגרת הקודש( ب

،Iggeres HaKodesh که در‌ ان ن ، چ ان است ودِ ج ها در خ هٔ آن د؛ ریش ون ار ادا می‌ش ت دام‌های گف ها از طریق ان ن فِ گلو و گروه‌های دیگر ت حرو
. ده است یح داده ش رسالهٔ ۵، توض

ולכן אותיות שוים יכולים להורות על ב׳ שכליים הפכים רק בשינוי הצרופים בהקדמת ואיחור אות זה

מזה

نِ یک حرف یش یا پس آورد ا پ ؛ یعنی ب ان ش ب رِ ترکی ی ی غ ا ت اً ب د، صرف ن ان کن ی اد را ب هومِ متض د دو مف ن ، همان حروف می‌توان راین اب ن ب
ی دیگر، ه حرف ت ب نسب

د. ن ان کن ی اد را ب اهیمی متض د مف ن ، می‌توان دن ا ش ه‌ج اب ا ج اً ب ، صرف دارند: همان حروف اتی ن دِ ذ ون ی اهیم پ ا مف ر آنکه حروف ب دلیلی ب

אע״פ ]אף על פי[ שהן הן אותן האותיות ממש ויהיה שינוי גדול בההשכלה מהפוך להפוך כמו מאש למים

שזהו חסד וזהו גבורה כו׳.

د ن الف آن می‌رسد؛ مان ه سرِ مخ هوم پدید می‌آید و از یک سرِ طیف ب رگ در مف ز اوتی ب ف د، ت ‌ان اً همان حروف ق ی ‌ها دق ا آنکه این ب
یره. ‌گیری )גבורה, Gevurah(، و غ ت اوتِ آتش و آب ــ که یکی مهر )חסד, Chesed( است و دیگری قید و سخ ف ت

گر قید و ان ی گر مهر )חסד, Chesed( و دیگری ب ان ی د؛ یکی ب ادِ آتش و آب پدید آورن ه تض اهیمی ب د مف ن ایی، می‌توان ه‌ج اب ا ج ، ب همان حروف
. ‌گیری )גבורה, Gevurah( است ت سخ

13

והטעם מפני שבאמת גוף ועצם האותיות אין להם שייכות למהות השכל כלל עד שיתכן לומר שאותיות

אלו שייכים לשכל זה דוקא ולשכל שכנגדו יצטרכו אותיות אחרים

ت این حروف توان گف ه‌گونه‌ای که ب د؛ ب دارن اتِ عقل ن ا ذ یوندی ب چ پ وهرِ حروف هی د و ج ، کالب قت ی دلیلش این است که در حق
ود، واهد ب م خ ل، حروف دیگری لاز اب هٔ مق دیش رای ان ه تعلق دارند و ب دیش ه این ان صاً ب خ مش

. یست اصی ن ه‌ای مالکِ حروف خ دیش چ ان راین هی اب ن د؛ ب دارن ن ن ه‌ای معیّ دیش ا ان اتی‌ای ب یوند ذ چ پ ودِ حروف هی دلیل این است که خ

14
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כדרך שהוא במדות שיש שכל נוטה כלפי חסד ואינו נוטה כלפי גבורה ויש שכל נוטה כלפי גבורה כו׳

לפי שהן נמשכים בבחי׳ השתלשלות עו״ע ]עילה ועלול[ כו׳.

ه قید و ه مهر )חסד, Chesed( گرایش دارد و ب ه‌ای ب دیش : ان ن است ی ن ی )מדות, middos( چ ات عاطف ‌که در صف ان ن چ

‌ها به‌صورت یرا آن ؛ ز د آن ن ‌گیری گرایش دارد، و مان ت ه قید و سخ ه‌ای ب دیش دارد، و ان ‌گیری )גבורה, Gevurah( گرایش ن ت سخ
. د آن ن د، و مان ن یره‌ای از علت و معلول امتداد می‌یاب ج ن ز

ه‌ها پدید دیش یرا عواطف از راهِ علت و معلول از ان ‌گیری می‌رود، ز ت ه سوی مهر یا سخ یعی ب نی به‌طور طب کریِ معیّ ط ف ‌اند: خ اوت ف عواطف مت
د. می‌آین

וכמו״כ ]וכמו כן[ למעלה התהוות האותיות אינו בהשתלשלות עו״ע ]עילה ועלול[. וכמו שהמדות נמשכים

מבינה כי אינם מערך זה כו׳.

ی )מדות, middos( که اتِ عاطف نِ صف ه‌سا ؛ نه ب یست رهٔ علت و معلول ن ی ج ن قِ ز نِ حروف از طری الا، پدیدآمد ن در عوالمِ ب ی ن همچ
‌ها... ز این د و ج ن یست خ ن یرا حروف از این سن د، ز رمی‌آین هم )בינה, Binah( ب از ف

هم نِ عواطف که از ف ه‌سا می‌آید؛ نه ب رهٔ علّی پدید ن ی ج ن «، به‌صورت حلقه‌ای در ز روایی )מלכות, Malchus(، یعنی »حروف رمان ز ف ی الا ن در ب
. یست یرا از آن مقوله ن د، ز رن مه می‌گی ش سرچ

אבל מ״מ לזאת הנה יש בהם מעלה יתירה שהתהוות׳ הוא ממקו׳ יותר עליון שמשם דוקא הוא שיכול

להיות השפלה זו להיות התהוות מדת המל׳.

ن ی ن ا می‌تواند چ ج ها از آن ن یرا ت ؛ ز رتر است ایگاهی ب ان از ج ش وده‌ای دارند: پدیدآمدن ز رتریِ اف هت ب ن ج ‌همه، از همی ااین اما ب
تِ מלכות پدید آید. یرد، یعنی صف ذ روآمدنی صورت پ ف

روآمدنی« را پدید آورد؛ ن »ف ی ن رتر می‌تواند چ مه‌ای ب ش ها سرچ ن رتر است و ت ه‌ای ب ب مهٔ آن مرت ش : سرچ لتی است ی ض لال ف ق ن است ‌حال، همی ااین ب
وند. ریده می‌ش تی که عوالم از طریق آن آف یعنی מלכות، صف

15
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ش 6 · ¶16–18 بخ

هاد« اد ن ی ن ن را به‌واسطهٔ حکمت ب می »او ز

והוא מ״ש בחכמה יסד ארץ35 כונן שמים בתבונה שבחי׳ ארץ נמשכת מהחכמה דוקא שהיא למעלה

משכל המושג הנק׳ תבונה שבו כונן שמים שהם המדות.

همِ ا ف ‌ها را ب هاد؛ آسمان اد ن ی ن ن را ب می ا حکمت )חכמה, Chochmah( ز : »ب ده است ته ش ی است که نوش ز ی و این همان چ
راتر از یرا חכמה ف د، ز ص از חכמה امتداد می‌یاب خ « به‌طور مش ن می هٔ »ز ب «: مرت ت یر )תבונה, Tevunah( استوار ساخ ذ ‌پ ت دریاف

ی. ات عاطف ، یعنی همان صف ت ‌ها را استوار ساخ ا آن آسمان ام دارد؛ و او ب همی است که תבונה ن ل‌ف اب لِ ق عق

هم ل‌ف اب لِ ق راتر از عق رد؛ חכמה ف مه می‌گی ش روایی )מלכות, Malchus(( از חכמה سرچ رمان « )یعنی ف ن می : »ز ال ۳:۱۹ است ای امث این معن
رند. مه می‌گی ش ( از תבונה سرچ ‌ها« )عواطف هم )בינה, Binah(. درحالی‌که »آسمان ، یعنی ف ؛ این عقل תבונה است است

אע״פ ]אף על פי[ דגם המדות נמשכים מחכ׳ ]מחכמה[ היינו ששם הוא מקורם אבל עיקר התהוותם להיות

בהתחלקות כמו שהן עתה הוא מן התבונה.

ش اصلیِ خ ؛ اما ب است ‌ها در آنج مهٔ آن ش د، مقصود این است که سرچ ن ز از חכמה امتداد می‌یاب ی ی ن ات عاطف د صف ن هرچ
. د، از תבונה است ن مایز ون از یکدیگر مت ه‌گونه‌ای که اکن ، ب ان ش پدیدآمدن

. ز از תבונה است مای ات مت ‌ها به‌صورت صف کل‌گیری واقعیِ آن د، اما ش ه دارن ز ریش ی عواطف در חכמה ن

כי החכמה נק׳ יו״ד שהיא למעלה מהתחלקות עדיין כנקודה שהיא בלתי מתחלקת כידוע והשפעת

המדות משם הוא ג״כ בבחי׳ כללות

‌که ان ن ، چ یست یر ن ذ قسیم‌پ قطه‌ای که ت د ن ن ، مان هاست راتر از تمایز وز ف ود؛ یودی که هن امیده می‌ش یرا חכמה یود )יו״ד, Yud( ن ز
. راگیر است ز به‌صورت کلی و ف ی ا ن ج ی از آن ات عاطف نِ صف ا یض ؛ و ف معروف است

رده و کلی ش ز ف ی ه عواطف می‌رسد ن ه از آن ب ود؛ هرچ ی می‌ش مادپرداز ود، ن قسیم نمی‌ش ‌ها ت ش ه بخ قطه‌ای است و ب ها ن ن ا یود، که ت חכמה ب
. است

16
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והוא כדמיון חלק הבן שמהאב נמשך טפה א׳ לבד רק שהיא כוללת כל גופו אבל עיקר בנינו בגידול

אבריו להיות בציור פרצוף אדם בהתחלקות האברים הוא מהאם ע״י עבור בבטן האם.

ش اصلیِ خ ر دارد؛ ولی ب نِ او را درب د د، اما همان قطره تمام ب ها قطره‌ای واحد امتداد می‌یاب ن : از پدر ت د سهمِ پسر است ن این مان
ارداری در رحمِ مادر ، از مادر است و از راهِ ب مایز دام‌های مت ا ان تِ انسان ب ئ ه هی یکری ب ا پ دام‌هایش ت دِ ان ریِ او، یعنی رش کل‌گی ش

ق می‌یابد. تحق
ا ته ب کل‌یاف یکری ش ه پ ا رسیدن ب ده را دارد؛ اما پرورشِ او ت دِ آین ن رز القوه، تمامِ ف ود، ب ند: قطرهٔ واحدِ پدر در خ رز ‌طور است در مورد ف همین

ز پرورش می‌دهد. مای ات مت ه صف ، בינה عواطف را ب یب رت ن ت ه همی ارداری از مادر صورت می‌گیرد. ب گام ب ، هن مایز دام‌های مت ان

וכך הוא ית׳ כונן שמים שיהיו המדות מתכוננים היטב כפי שצ״ל בבחי׳ פרצוף הוא בתבונה דוקא

وبی ه‌خ اید، ب ‌که ب ان ن ی )מדות, middos( چ اتِ عاطف «؛ یعنی صف ت ‌ها را استوار ساخ ارک است »آسمان ب ، او که مت ‌سان دین و ب
همِ تعمقی )תבונה, ه‌واسطهٔ ف صاً ب خ د؛ و این کار مش ن دا کن ی دی )פרצוף, partzuf( پ ن یکرب د و صورتی کامل از پ ن رار یاب ق است

ود. ام می‌ش ج Tevunah( ان

همِ تعمقی ته )partzuf( ــ کارِ ف ‌یاف مان دیِ کامل و ساز ن یکرب الب پ ه عواطف در ق کل‌دادن ب ‌ها« ــ یعنی ش نِ آسمان  ت پس »استوار ساخ
. )Tevunah( است

והיינו ענין עבור המדות בבינה ואח״כ יש ימי יניקה ומוחין כו׳ והוא ענין צומח וחי שהם סמוכים זל״ז

]זה לזה[ כנ״ל.

هایِ ، روز ؛ و پس از آن هم )בינה, Binah( است ی )מדות, middos( در ف اتِ عاطف یِ صف ن ی ن نِ ج وعِ دورا و این همان موض
‌که ان ن اتی و حیوانی است که، چ ب بِ ن وعِ مرات را می‌رسد؛ و این همان موض ز آن ف لانی و ج [ قوای عق نِ وارگی و ]دورا یرخ ش

ار یکدیگر قرار دارند. د، در کن ته ش ‌تر گف پیش
اتی و ب بِ ن طهٔ مرات لانی: راب نِ قوای عق ه‌کمال‌رسید وارگی و ب یرخ هم )Binah(، و سپس ش نی در ف ی ن نِ ج ارت است از دورا د عب راین این ف

ار یکدیگرند. حیوانی که در کن

משא״כ המל׳ הנה בחכמה דוקא יסודה ממש וכמ״ש בזוהר אבא יסד ברתא36

وهار ‌که در ز ان ن ؛ چ ودِ حکمت )חכמה, Chochmah( استوار است ر خ صاً ب خ ادش مش ی ن روایی )מלכות, Malchus(، ب رمان اما ف
هاد.« اد ن ی ن تر را ب : »پدر )אבא, Abba( دخ ده است ته ش )זהר, Zohar( گف

تر وهار می‌گوید: »پدر )Chochmah( دخ ‌که ز ان ن د، چ اد می‌یاب ی ن ه‌دستِ حکمت )Chochmah( ب ماً ب ی ق روایی )Malchus( مست رمان اما ف
هاد.« اد ن ی ن )Malchus( را ب

17
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דהיינו שכמו שהחכמה נמשכת מאין ליש שלא בדרך השתלשלות. כך גם המל׳ שהיא בחינת אותיות

יש בזה בחי׳ זו במה שנמשכת ג״כ מבחי׳ אין שהרי עפ״י ]על פי[ השתלשלות לא היה ראוי להיות

התהוות האותיות מהשכל או מהמדות כו׳

ولِ عوالم )השתלשלות, ز رهٔ ن ی ج ن ه هستی پدید می‌آید، نه از راهِ ز یستی ب ‌گونه که حکمت )Chochmah( از ن یعنی همان
یستی« هٔ »ن ب یرا آن هم از مرت گی را دارد؛ ز ن ویژ ، همی هٔ حروف است ب ز که مرت ی روایی )Malchus( ن رمان hishtalshelus(، ف

د. ز آن پدید آین ی و ج اتِ عاطف ود که حروف از عقل یا از صف ب ایسته ن ولِ عوالم، ش ز رهٔ ن ی ج ن ایهٔ ز ر پ ه، ب پدید می‌آید. چ

ز از ی ، ن روایی، یعنی حروف رمان ، ف یب رت ن ت ه همی ؛ ب یست ود ن یش از خ ی پ ز ی ه هستی« پدید می‌آید و محصولِ چ یستی ب ودِ حکمت از »ن خ
د. ‌ها پدید آین ود حروف از آن اعث ش هایی نمی‌توانست ب ن ه‌ت رهٔ علّی ب ی ج ن . ز یست یستی« پدید می‌آید و معلولِ عقل یا عواطف ن »ن

)ומש״ל ]ומה שכתוב לעיל[ דגם חכמה נקרא חי׳ כמ״ש והחכמה תחיה37 היינו כי בחכמה יש ב׳ מדרגות

בחי׳ אבא עלאה והוא יו״ד של שם הוי״ה ח״ע ]חכמה עילאה[ אבל בחינה ב׳ הוא נק׳ ישראל סבא ומרומז

באות ה׳ כמ״ש במשנת חסידים מסכת או״א ]אבא ואימא[.

د«، ش خ ات می‌ب : »و حکمت حی ده است ته ش ‌که نوش ان ن ود، چ امیده می‌ش نده« ن ز »ز ی د که حکمت ن ته ش ‌تر گف ه پیش ارهٔ آنچ )و درب

ی )ה׳, هارحرف امِ چ رتر )אבא עלאה(، که یودِ )יו״ד, Yud( ن هٔ پدرِ ب ب ود دارد: مرت ه وج ب ب آن این است که در حکمت دو مرت سب
ود و در امیده می‌ش ا« )ישראל סבא, Yisrael Saba( ن لِ ساب ی هٔ دوم »یسرائ ب ؛ اما مرت ر، است رت Havayah(، یعنی حکمتِ ب

Abba ,ناس حسیدیم )משנת חסידים(، رسالهٔ پدر و مادر )אבא ואמא ‌که در میش ان ن ، چ ده است اره ش ه آن اش فِ هی )ה׳( ب حر
). v'Imma(، آمده است

ه دارد: پدرِ ب د«(. علت آن است که حکمت دو مرت ش خ ات می‌ب د )»و حکمت حی وانده ش نده« خ ‌تر حکمت »ز : پیش ز ت ران ان پ تی در می یادداش
رح ناس حسیدیم ش الاییِ میش بّ  رِ ق ‌که اث ان ن اره دارد، چ ه آن اش فِ هی ب ود و حر امیده می‌ش ا« ن لِ ساب ی هٔ دوم که »یسرائ ب امِ ה׳؛ و مرت ر، یودِ ن رت ب

می‌دهد.

והנה בחי׳ ה׳ הוא בחי׳ מקור לבחי׳ חי כמש״ל ]כמה שכתוב לעיל[ שארבעה אותיות שם הוי״ה הן מקור

בחי׳ דצח״מ ]דומם צומח חי מדבר[ לכך בחי׳ זו הב׳ דחכמה נקרא ג״כ חי וזהו והחכמה תחיה אבל בחי׳

ראשונה נקרא מדבר(

، ان بِ بی‌ج مهٔ مرات ش امِ ה׳ سرچ فِ ن هار حر د، چ یح داده ش ‌تر توض ‌که پیش ان ن ؛ چ هٔ حیوانی است ب مهٔ مرت ش هٔ هی سرچ ب ، مرت ون اکن
د« ش خ ات می‌ب ود؛ و این همان »و حکمت حی امیده می‌ش نده« ن ز »ز ی هٔ دومِ حکمت ن ب ‌رو، این مرت این ‌اند. از اطق اتی، حیوانی و ن ب ن

ود. امیده می‌ش « ن اطق ست »ن هٔ نخ ب ؛ اما مرت است

» اطق ، یعنی یود، »ن ست هٔ نخ ب ود، حال آنکه مرت امیده می‌ش نده« ن هٔ دومِ حکمت »ز ب ، مرت هٔ »حیوانی« است ب مهٔ مرت ش ا که هی سرچ ج از آن
. است
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ולכן אדה״ר ]אדם הראשון[ היה גופו דומם ממש. כי יש ב׳ מיני אדם.

ود دارد. یرا دو گونه »آدم« وج ؛ ز ت ان داش عاً بی‌ج دنی واق ن )אדם הראשון( ب ی ست ‌رو، آدمِ نخ این از
ارد. ز می‌گذ مای ان دو گونه »آدم« ت اله می ود. این مق ان ب عاً بی‌ج ن واق ی ست نِ آدمِ نخ د ، ب راین اب ن ب

א׳ הוא בחי׳ שם מ״ה ]שם מ״ה[ שנק׳ אדם כמ״ש כתפארת אדם לשבת בית38 שבחי׳ ת״ת ]תפארת[ שהוא

כללות ז״א הנק׳ שם מ״ה ]שם מ״ה[ נקרא אדם.

گی ایی و هماهن یب ون ز : »چ ده است ته ش ‌که نوش ان ن ود، چ امیده می‌ش امِ م״ה )שם מ״ה, Mah( است که »آدم« ن هٔ ن ب یکی، مرت
گی )תפארת, Tiferes(، که کلیت / ایی و هماهن یب هٔ ز ب انه«؛ مرت ت در خ رای سکون )תפארת, Tiferes( انسان )אדם, adam(، ب

امیده ود، »آدم« ن وانده می‌ش امِ م״ה خ ی )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( است و ن اتِ عاطف موع )כללות, klalusِ( صف مج
ود. می‌ش

ود. این »آدم« همان ر می‌ش راب «( ب ش عددیِ אדם )»انسان ا ارز ش عددی‌اش ۴۵ است و ب ‌ها که ارز ا الف ؛ املای ה׳ ب امِ Mah است ، ن ست نخ
« آمده اییِ انسان یب ون ز ارتِ »چ ‌که در عب ان ن ؛ چ ی )Z'eir Anpin( است اتِ عاطف دهٔ کلیتِ صف ماین گی )Tiferes( است که ن ایی و هماهن یب ز

ود. یح داده می‌ش دِ بعدی توض ن رتر در ب ا 44:13(. »آدم« دوم و ب عی است )اش

39 שהיא ראשית האצי׳ ממש והוא בחי׳ שם ואמנם בחי׳ אדה״ר ]אדם הראשון[ היינו בחי׳ ח״ע ]חכמה עילאה[

ע״ב ]שם ע״ב[. ולכן הוא דוקא שהיה גופו דומם.

زِ عالمِ صدور ا ؛ همان آغ رین )חכמה, Chochmah( است هٔ حکمتِ ب ب ن انسان )אדם הראשון(، همان مرت ی ست هٔ آدم، نخ ب اما مرت
ود. ان ب نِ او بی‌ج د صاً ب خ ‌رو، مش این . از امِ ע״ב )Av( است هٔ ن ب )אצילות, Atzilus(، و مرت

ی هارحرف امِ چ اره دارد: ن امِ ע״ב اش ه ن . Av ب ر است اظ ن امِ Av مت زِ عالمِ صدور، و ن ا ، آغ رین ا حکمتِ ب ن ــ ب ی ست رتر ــ یعنی آدمِ نخ آدمِ دوم و ب
ود. ان ب نِ او بی‌ج د ن دلیل ب ه همی اً ب ق ی . دق شِ عددی‌اش ۷۲ است ود و ارز ته می‌ش ر نوش ا یودها به‌صورتِ پُ )ה׳, Havayah( که ب

כי בחכמה דוקא יסד ארץ40 שמהחכמה הוא שיכול להיות התהוות הדומם ואדרבה בדומם דוקא

מתלבשת החכמה משא״כ בצומח שהרי כונן שמים הוא בתבונה בלבד.

رعکس، حکمت به‌طور لکه ب ود؛ ب ان ممکن می‌ش نِ بی‌ج هاد«: از حکمت است که پدیدآمد اد ن ی ن ن را ب می ، ز ه‌واسطهٔ حکمت یرا »ب ز
هم )תבונה, ا ف ها »ب ن « ت ت رقرار ساخ ‌ها را ب یرا »آسمان ، ز یست ن ن ی ن اتی چ ب رد؛ اما در موردِ ن ای می‌گی ان ج اص در بی‌ج خ

. Tevunah(« است

اتی، ب رد؛ حال آنکه ن ای می‌گی اص در آن ج ان را پدید می‌آورد و حتی به‌طور خ هاد«، حکمت بی‌ج اد ن ی ن ن را ب می ، ز ه‌واسطهٔ حکمت ا که »ب ج از آن
ها از Tevunah پدید می‌آید. ن ‌ها«، ت یعنی »آسمان

18
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ش 7 · ¶19–20 بخ

‌اند ، یکسان ن الا و پایی ب

משא״כ נפש החי לא יכלה להתלבש בגוף שמבחי׳ דומם

ای گیرد. ان ج هٔ بی‌ج ب دنی از مرت سِ حیوانی )נפש הבהמית, Nefesh HaBahamis( نمی‌توانست در ب ف اما ن
ود. ان وارد ش دنی بی‌ج رد، نمی‌توانست در ب مه می‌گی ش وانی، که از Binah سرچ سِ حی ف ن

שהרי מהבינה לא יכול להיות רק בחי׳ השתלשלות בלבד עו״ע ]עילה ועלול[ והוא בחי׳ צומח ולא התהוות

בחי׳ המל׳ הנקרא דומם שזה אינו אלא מח״ע ]מחכמה עילאה[ דוקא כו׳.

روایی رمان هٔ ف ب نِ مرت ، نه پدیدآمد اتی است ب هٔ ن ب یره‌ای از علت و معلول می‌تواند پدید آید؛ این همان مرت ج ن قط ز یرا از Binah ف ز
ها. ز این رین پدید می‌آید، و ج قط از حکمتِ ب ه ف ب ود؛ این مرت امیده می‌ش « ن ان )מלכות, Malchus( که »بی‌ج

روایی، رمان ه ف امد، نه ب ج اتی می‌ان ب هٔ ن ب ه مرت ی از علت و معلول پدید آورد، و این ب یره‌ای تدریج ج ن ها را در ز ز ی قط می‌تواند چ یرا Binah ف ز
رین پدید می‌آید. قط از حکمتِ ب روایی ف رمان «؛ ف ان یعنی »بی‌ج

וז״ש ]וזהו שכתוב[ בבריאת האדם דוקא וייצר ה׳ אלקים בב׳ שמות. שבהן ועל ידן הוא התחברות החכ׳
41 ]החכמה[ עם המל׳ כו׳:

ا دو : »و ה׳ אלקים )אלקים, Elokim( صورت داد«؛ ب ده است ته ش شِ انسان نوش رین ارهٔ آف صاً درب خ و این است علتِ آنکه مش
ها. ز این ، و ج هاست ه‌واسطهٔ آن ها و ب روایی در آن رمان دِ حکمت و ف ون ی یرا پ ام. ز ن

رین الات د؛ یعنی ب یوند می‌یاب روایی پ رمان ه ف ها حکمت ب ه‌واسطهٔ آن : ب ام آمده است ارتِ »ה׳ אלקים انسان را صورت داد« دو ن ‌رو در عب این از
. دن رین ب ‌ت ن ایی ا پ نفس ب

ונמצא מובן מכ״ז ]מכל זה[ עכ״פ ]על כל פנים[ בטוב טעם ודעת מה שנפש החיה יש לה גוף שמבחינת צומח

דוקא ונפש המדברת היותר עליונה יש לה גוף מבחינת דומם.

ات دارد، حال ب هٔ ن ب یکری از مرت سِ حیوانی پ ف را ن یم که چ ا دلیلی استوار درمی‌یاب نی و ب ه‌روش ‌کم ب ، دست موعِ این مطالب از مج
ماد دارد. هٔ ج ب یکری از مرت ، پ رتر است ه، که ب اطق سِ ن ف آنکه ن

مادی دارد. یکری ج رتر پ یِ ب سِ انسان ف اتی دارد؛ ن ب یکری ن سِ حیوانی پ ف لاصه: ن خ
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כי אדרבה היא הנותנת כי נשמה גבוה היא שיכולה להתלבש בגוף נמוך דוקא כו׳.

رد، و ای گی رودست ج یکری ف اص در پ ه است که می‌تواند به‌طور خ ب دمرت لن سِ ب ف د: این ن ا می‌کن ن امر اقتض رعکس، همی یرا ب ز
یره. غ

ود. رودست ش یکری ف ه می‌تواند وارد پ ب دمرت لن سِ ب ف ها ن ن : ت ب آن است ه‌سب لکه ب ، ب یست اد ن گیِ نفس در تض ب دمرت لن ا ب این امر ب

וזהו בין למעלה ובין למטה כלומר בין בעולמות עליונים שיש שם דצח״מ ]דומם צומח חי מדבר[ והם בחי׳

מלאכים הנק׳ בשם חיות ועופות כנ״ל כמ״ש פני אריה42 ופני שור ופני נשר כו׳

ود دارد ــ اطق وج ، حیوان و ن ات ب ماد، ن ها ج ر، که در آن رت ؛ یعنی هم در عوالمِ ب ن صادق است ایی الا و هم در پ و این مطلب هم در ب
وانده دگان خ رن ده؛ chayos( و پ ن ودات ز ام‌های חיות )موج ا ن د، ب ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن ‌اند که، چ گان ت رش ه‌هایی از ف ب ن ها ج و این

یره ــ ...« و غ اب هرهٔ عق هرهٔ گاو و چ یر و چ هرهٔ ش : »چ ده است ته ش ‌که نوش ان ن د؛ چ ون می‌ش
وانده دگان خ رن نده« و پ ودات ز ام‌های »موج ا ن گان که ب ت رش ود دارد. ف ه وج ب هار مرت رتر هم چ : در عوالمِ ب رقرار است ز ب ی الا« ن ن الگو در »ب همی

اسب دارند. ن هٔ حیوانی ت ب ا مرت ده‌اند و ب اری ش ام‌گذ یال ن ق یای حز اب در رؤ ر، گاو و عق ی هره‌های ش ر اساس چ د، ب ون می‌ش

43 כו׳. וכולם נולדים ,44 ,45 ויש שם בחינת מדבר. ונשמת אדה״ר ]אדם הראשון[ כולל כל נש״י ]נשמות ישראל[

מהארץ שהיא מל׳ דאצילות.

یره. و همگی از رد، و غ رمی‌گی یل را درب وسِ اسرائ ف ن )אדם הראשון( همهٔ ن ی ست سِ آدمِ نخ ف ود دارد. ن ز وج ی اطق ن هٔ ن ب ا مرت ج و در آن
. روایی )מלכות, Malchus( در عالمِ صدور )אצילות, Atzilus( است رمان نی که ف می د؛ ز ون اده می‌ش « ز ن می »ز

رواییِ رمان ، یعنی ف رین « ب ن می ان از »ز . همهٔ آن ت رمی‌گرف یل را درب وسِ اسرائ ف ن همهٔ ن ی ست سِ آدمِ نخ ف ود دارد: ن ز وج ی « ن اطق هٔ »ن ب ا مرت ج در آن
وند. اده می‌ش عالمِ صدور، ز

והנה במאמר תוצא הארץ נפש חיה46 ועוף יעופף47 שהוא ענין התהוות נפש החיה אזי הגוף שלה יצא

כאחד עם הנפש דהיינו שהיה הגוף בחינת צומח ויצא ביחד עם הנפש.

نِ د ، ب سِ حیوانی است ف نِ ن ه پدیدآمد ر ب اظ د...«، که ن ن دگان پرواز کن رن نده را پدید آورد... و پ ودات ز ن موج می ارِ »ز ت ، در گف ون اکن
د. ا نفس پدیدار ش ود و همراه ب اتی ب ب هٔ ن ب دن در مرت د؛ یعنی ب ا نفس پدیدار ش آن همراه ب

«( را دگان رن نده« و »پ ودات ز گان )»موج ت رش روایی )מלכות, Malchus( در عالمِ صدور )אצילות, Atzilus( ف رمان گامی که ف الا: هن در ب
. اتی است ب هٔ ن ب ان در مرت ش دن ان پدید آمد؛ ب ‌هایش ان ا ج ان همراه ب ‌هایش دن پدید آورد، ب

20



اها בראשית · مامار 5 وراه اور · پاراش ت ולהבין בתוס׳ ביאור ענין וייצר ה׳ אלקים את…

23likuteitorah.com/fa/torah-ohr/bereishis/5/

והיינו מפני שגם הנפש נלקחה מחיצוניות הכלים דמל׳ לכן גופו ג״כ רוחני והוא בחי׳ צומח כו׳.

ز ی نِ آن ن د راین ب اب ن ود؛ ب ده ب ته ش ‌هایِ מלכות گرف رف یرونی )חיצוניות, chitzoniyus( ظ بُعدِ ب ز از  ی این از آن روست که نفس ن
ها. ز این اتی قرار دارد، و ج ب هٔ ن ب روحانی است و در مرت

. ت روحانی است ه همان نسب ز ب ی ان ن ‌هایش دن ‌رو ب این د؛ از ‌هایِ מלכות می‌آین رف یِ ظ یرون بُعد ب گان از  ت رش ‌های ف ان این از آن روست که ج

אבל נפש המדברת של האדם לא נתהוית ביחד עם הגוף רק שאח״כ מתלבשת בגוף דומם דוקא היותר

נמוך.

لبّس ه است ــ مت ب رین مرت ‌ت ان ــ که پست دنی بی‌ج صاً در ب خ ، مش لکه پس از آن امد؛ ب ی دن پدید ن ا ب قِ انسان همراه ب اط سِ ن ف اما ن
ود. می‌ش

د. ، ش ان نِ بی‌ج د ، یعنی ب دن رین ب ‌ت عدتر وارد پست لکه ب امد؛ ب ی دنش پدید ن ا ب سِ انسان همراه ب ف ل، ن اب در مق

כי להיותה בעצמה עליונה ביותר ע״כ יכלה לסבול גם גוף גשמי כו׳

ها. ز این اب آورد، و ج ز می‌توانست ت ی سمانی را ن دنی ج ‌رو حتی ب این ، از رتر است ار ب سی ودِ آن ب ون خ یرا چ ز
اب می‌آورد. ز ت ی سمانی را ن نِ ج د ، حتی ب رتر است ار ب سی ود ب ‌رو که خ ، از آن سِ انسان ف ن

)וכמ״ש ג״כ במ״א שזהו ענין ההפרש בין זיווג נשיקין48 שממנו התהוות המלאכים שהוא רוחני

ביותר. ומ״מ הוא רק השפעה חיצוני׳ ולכן לא יכולים להתלבש בגוף גשמי. אבל זיווג גופני שממנו

נשמות עם היותו השפעה גשמית אבל שרשו בפנימי׳ ]בפנימיות / בפנימית[ דייקא וע״כ מתלבשים בגופות

כו׳(

یوندی د، پ گان از آن پدید آمدن ت رش دِ بوسه‌ها«ست که ف ون ی ان »پ اوتِ می ف ز آمده است که این همان ت ی ای دیگری ن ‌که در ج ان ن )چ

دِ ون ی د؛ و پ ون لبّس ش سمانی مت دنی ج د در ب ن ان نمی‌توان ‌رو آن این ؛ از یرونی است یری ب ث أ قط ت ‌حال ف ااین ار روحانی است و ب سی که ب
بُعدِ درونی )פנימיות, صاً در  خ ه‌اش مش ، ریش سمانی است یری ج ث أ د ت ن د[؛ هرچ وس از آن ]پدید می‌آین ف سمانی است که ن ج

ها.( ز این د، و ج ون لبّس می‌ش ‌ها مت دن وس در ب ف ‌رو ن این pnimiyus( است و از

بِ ان مرات یوندی کاملاً روحانی می د؛ پ دِ بوسه‌ها« پدید می‌آین ون ی گان از »پ ت رش یح می‌دهد: ف الایی توض ب ا اصطلاحات ق ز مطلب را ب ت ران این پ

وس از ف وند. ن لبّس ش سمانی مت ‌های ج دن د در ب ن گان نمی‌توان ت رش ‌رو ف این د، از یرونی می‌رسان یری ب ث أ ها ت ن لی )ספירות, Sefiros( که ت تج
وند. سمانی می‌ش ‌های ج دن وس وارد ب ف راین ن اب ن بُعدِ درونی دارد؛ ب ه در  ، ریش سمانی‌تر« است د »ج ن د که هرچ سمانی« پدید می‌آین دِ ج ون ی »پ



اها בראשית · مامار 5 وراه اور · پاراش ت ולהבין בתוס׳ ביאור ענין וייצר ה׳ אלקים את…

24likuteitorah.com/fa/torah-ohr/bereishis/5/

ובין למטה דהיינו בהתהוות דצח״מ ]דומם צומח חי מדבר[ גשמיים מהארץ הלזו שנפש החיה יצאה מהארץ

ממש

ن می ودِ ز سِ حیوانی از خ ف : ن ن می سمانی از این ز قِ ج اط ، حیوان و ن ات ب ماد، ن نِ ج [؛ یعنی در پدیدآمد ن است ی ن ز ]چ ی ن ن ایی و در پ
پدید آمد.

ن پدید آمد. می ودِ ز سِ حیوانی از خ ف : ن ‌گونه است ز همین ی سمانی ن نِ ج ها ، در ج ن ایی در پ

דהיינו שחומר וצורה של החי שהוא ענין נפשו החיונית וגופו יצאו שניהם מן הארץ כמו שיצא הצומח

בחומר וצורה שלו ויצאו שניהם כא׳ ]כאחד[ להיות סמוכים וקרובים בערך כנ״ל.

ا ماده و ات ب ب ‌گونه که ن د؛ همان ن پدید آمدن می ، هر دو از ز نِ آن د اتی و ب سِ حی ف ارت است از ن ، که عب یعنی ماده و صورتِ حیوان
د. ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن د، چ دیک‌ان ز اور و ن ه مج ب ا هم پدید آمدند و از حیثِ مرت ود پدید آمد؛ و هر دو ب صورتِ خ

ود پدید می‌آید، ا ماده و صورتِ خ اه ب ‌گونه که گی د؛ همان ن پدید آمدن می ا هم از ز ، هر دو ب نِ آن د اتی و ب سِ حی ف ، یعنی ن ماده و صورتِ حیوان
اورند. ه مج ب یرا این دو از حیثِ مرت ز

אבל במדבר אינו כן כנ״ל שהגוף נתהווה מן הארץ בבחי׳ דומם ואח״כ נתלבשה בו נפש מלמעלה והיא

הנפש המדברת שלא יכלה לשכון בבחי׳ צומח רק בדומם גשמי כו׳.

الا در آن سی از ب ف ، ن ماد پدید آمد و پس از آن هٔ ج ب ن در مرت می دن از ز د: ب ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن ، چ یست ن ن ی ن اطق چ اما در موردِ ن
ها. ز این سمانی، و ج مادی ج قط در ج لکه ف ود، ب اتی ساکن ش ب هٔ ن ب اطق است که نمی‌توانست در مرت سِ ن ف د؛ و آن ن لبّس ش مت

اطق نمی‌تواند سِ ن ف د؛ ن الا در آن وارد ش سی از ب ف ، ن ان پدید آمد و پس از آن ون ماده‌ای بی‌ج ن همچ می دنش از ز : ب یست ن ن ی ن در موردِ انسان چ
. ان قط در مادهٔ بی‌ج لکه ف ود، ب اتی ساکن ش ب هٔ ن ب در مرت

והיינו כי גם למעלה מעלה בבחי׳ אצי׳ הוא כמו״כ ]כמו כן[ שהחי מתלבש בצומח והם סמוכים כאחד

והוא מ״ש כונן שמים בתבונה49 וארץ יסודתה בהררי קדש50 ח״ע ]חכמה עילאה[ כו׳:

ات ب : حیوان در ن ‌گونه است ز همین ی ر، در عالمِ صدور )אצילות، Atzilus(، ن الات ار ب سی و این از آن روست که حتی در مراتب ب
هم )תבונה، ا ف ‌ها را ب : »او آسمان ده است ته ش ار هم‌اند. و این همان است که نوش ون یکی در کن یده است و آن دو چ پوش
رین )חכמה، Chochmah( و «؛ ]یعنی[ حکمتِ ب ادش در کوه‌های مقدس است ی ن ن ـ »ب می «؛ و ز ت Tevunah( استوار ساخ

یره. غ

یده است ی )מדות، middos(، پوش اتِ عاطف اتی، یعنی صف ب هم )בינה، Binah(، در ن هٔ ف ب ، یعنی مرت : حیوان ها در אצילות است هٔ همهٔ این ریش
اد ی ن ر »کوه‌های مقدس« )תהלים 87:1( ب « ب ن می «؛ و »ز ت ا תבונה استوار ساخ ‌ها را ب : »او آسمان ‌که آمده است ان ن ار آن قرار دارد؛ چ و در کن

رین یکی می‌داند. ا חכמהٔ ب ها را ب ه )אדמו״ר הזקן( آن ؛ کوه‌هایی که آلتر رب ده است هاده ش ن



اها בראשית · مامار 5 وراه اور · پاراش ت ולהבין בתוס׳ ביאור ענין וייצר ה׳ אלקים את…

25likuteitorah.com/fa/torah-ohr/bereishis/5/

دگی ن در کارِ ب

ند. ع ساز اض ود را خ یِ خ سمان نِ ج د سِ الهی، ب ف ه‌واسطهٔ ن اید ب یل ب ی‌اسرائ ن « است و ب مایان ودن ودِ خ ی‌گریِ »وج ف ودن فِ همهٔ عوالم، خ هد
بُعدِ درونی سِ الهی که از  ف ود سقوط می‌کردند. ن هٔ خ ب د، یکسره از مرت ن ت سمانی داش دنی ج ودند: اگر ب اتوان ب امِ این کار ن ج گان از ان ت رش ف
د. د و دگرگون کن ع ساز اض ای گیرد و آن را خ دن ج رین ب ‌ت ان والاست که می‌تواند در پست ن دارد، چ ه اصلاح ن ی ب از ی ود ن مه می‌گیرد و خ ش سرچ

‌وگو ت رای گف ‌هایی ب پرسش

د، اما حروف نه؟1.  لانی‌ان ار قوای عق ات در کن را صف نده«اند؟ چ لانی »ز اه‌وار« و قوای عق ی »گی اتِ عاطف «، صف ان هت »بی‌ج ه ج حروف از چ
د؟2.  ن لانی را توصیف می‌کن ا قوای عق ی ب اتِ عاطف دِ صف ون ی گونه پ یه چ ذ غ کل‌گیری و ت ش
اید؟3.  ز کته‌ای می‌اف ه ن رگ چ ز هِ آتشِ ب ی ب سِ الهی می‌تواند؟ تش ف د، اما ن ن سمانی را دگرگون کن دنی ج د ب ن گان نمی‌توانست ت رش را ف چ
د؟4.  کار می‌ساز مهٔ حروف آش ش ارهٔ سرچ ی را درب ز ی ه چ د، و این چ ن ان کن ی اد را ب مِ متض اهی د مف ن را همان حروف می‌توان چ
ود؟5.  ان ب اکی بی‌ج ون خ از همچ ود که در آغ ن ب ی ست نِ آدمِ نخ د صاً ب خ را مش د، و چ اوتی دارن ف ه ت دو گونه »آدم« چ
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ع ابع و مراج من

‌ها ت یادداش
د 1 ن ب

د 2 ن ب

د 3 ن ب

د 4 ن ب

د 5 ن ب

ולהבין בתוס׳ ביאור
ه )אדמו״ר لر رب ت ه‌ای که می اهراً همان نسخ ؛ ظ ش هٔ دیگری از این بخ نسخ

. بط کرده است האמצעי( ض
تِ کهوت یادداش

הנחה אחרת ]כנראה הנחת כ״ק אדה״א[ במאמרי אדה״ז פרשיות ע׳ כב.
בארוכה בתו״ח בראשית כג, ב. הגהות באוה״ת בראשית כרך ו תתרנב, ב
)מלקו״ת לג״פ פרשיות(. נמצא בגוכתי״ק הצ״צ בבוך מאמרים משנת

תקע״א-ב.

1

וייצר ה׳ אלקים את האדם עפר מן האדמה

ام אלקים )אלקים, Elokim( انسان ی )ה׳, Havayah( و ن هارحرف امِ چ »و ن
ات دمید.« سِ حی نَفَ ی‌اش  ن ی ‌های ب ت و در سوراخ ن سرش می ارِ ز ب را از غ
دنی از ست ب ن می‌گوید: نخ کل‌گیری انسان در دو مرحله سخ تورات از ش

ار، سپس روح. ب غ
בראשית ב׳:ז׳ Genesis 2:7

יִּים ת חַ מַ יו נִשְׁ פָּ אַ יִּפַּח בְּ ה וַ מָ דָ אֲ ן־הָ ר מִ פָ ם עָ אָדָ ת־הָ ים אֶ לֹקִ ר ה׳ אֱ יִּיצֶ וַ
יָּה: נֶפֶשׁ חַ ם לְ אָדָ י הָ יְהִ וַ

Then the L-RD G-d formed man of the dust of the ground,
and breathed into his nostrils the breath of life; and man be‐

.came a living soul
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

2

האותיות הן בחי׳ דומם
د؛ د نمی‌کن ه رش یرا واژ د، ز ن ار »דומם« هست ت ه و گف دیش فِ ان ز حرو ی ا ن ‌ج د، و عقلدر آن ن د می‌کن رگ رش ز ه ب ک ب درحالی‌که מדות »צומח«اند و از کوچ
الا، در ספר יצירה )ספר د«(. در ب ش خ ات می‌ب نده« است )»حکمت حی »ز
ی )ז"א / זעיר اتِ عاطف د؛ و صف ون وانده می‌ش ‌ها« خ گ יצירה(، حروف »سن

رگی دارد. ز کی و ب اتی«، کوچ ب אנפין, Z'eir Anpin(، »ن
تِ کهوت یادداش

ראה גם בלקו״ת חקת נח, א. תו״ח בראשית יט, ד ואילך. ד״ה חביבין
ישראל תרצ״ו. איזהו חכם תש״ב פ״ה. לקוטי שיחות ח״ו ע׳ 113 הערה 54.

3

כי היא היתה אם כל חי
دگان )חי, ن یرا او مادرِ همهٔ ز د، »ز امی آدم )אדם( همسرش را حوا )חוה( ن
. آلتر ربی )אדמו״ר הזקן( واکی از חי است ژ ز پ ی ام ن ودِ این ن ود«؛ خ chai( ب

ق ی « تطب ات هٔ »حی ب وان مرت ه‌عن ا، ب هم )בינה, Binah(، مادرِ علی ر ف این را ب
د. می‌کن

בראשית ג׳:כ׳ Genesis 3:20
י: ל־חָ ם כׇּ ה אֵ יְתָ וא הָ י הִ וָּה כִּ תּוֹ חַ שְׁ ם אִ ם שֵׁ אָדָ א הָ רָ יִּקְ וַ

And the man called his wife’s name Eve; because she was the
.mother of all living

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
בראשית ג, כ.

4

והחכמה תחי׳

انش ه صاحب کوهلت )קהלת( می‌گوید که حکمت )חכמה, Chochmah( »ب
د تا اد می‌کن ن ه آن است ار )מאמר, maamar( ب ت د«. این گف ش خ ات می‌ب حی

ود. وانده می‌ش نده« خ ز »ز ی ان دهد که חכמה ن ش ن
קהלת ז׳:י״ב Ecclesiastes 7:12

: יהָ לֶ עָ יֶּה בְ חַ ה תְּ כְמָ חׇ ת הַ עַ רוֹן דַּ יִתְ ף וְ כָּסֶ ל הַ צֵ ה בְּ כְמָ חׇ ל הַ צֵ י בְּ כִּ
For wisdom is a defence, even as money is a defence; but the
excellency of knowledge is, that wisdom preserveth the life of

.him that hath it
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
קהלת ז, יב.

5

שו״ה ומתדבקים — עצמותן

نِ ود اتی‌ب ‌ها(، »עצמיותן« )ذ اتِ آن ای »עצמותן« )ذ ه‌ج تِ دیگر: ب یک قرائ
. ا یکسان است ؛ معن ‌ها( آمده است آن

تِ کهوت یادداش
בגוכתי״ק הצ״צ: עצמיותן.

6

כולד . . דירך אמו
دن او، می‌داند. ی از ب ش خ «، یعنی ب نِ مادرش ن را »را ی ن قاعدهٔ تلمودی که ج
ا آن یکی د، ب ه‌ان ت هف گامی که در عقل ن ، هن ان می‌دهد که عواطف ش این قاعده ن

د. ن هست
גיטין כ״ג ב Gittin 23b

تِ کهوت یادداش
גיטין כג, ב. וש״נ.

7

תוצא הארץ נפש חיה
ن پدید می مان از ز ده، هم‌ز ته‌ش نِ گف رما ه ف ، ب ات وان ‌های حی ان ‌ها و ج دن ب

آمدند.
בראשית א׳:כ״ד Genesis 1:24

ץ רֶ יְתוֹ־אֶ חַ מֶשׂ וְ רֶ ה וָ מָ הֵ ינָהּ בְּ מִ יָּה לְ ץ נֶפֶשׁ חַ אָרֶ ים תּוֹצֵא הָ לֹקִ ר אֱ יֹּאמֶ  וַ
י־כֵן: יְהִ ינָהּ וַ מִ לְ

And G-d said: ‘Let the earth bring forth the living creature af‐
ter its kind, cattle, and creeping thing, and beast of the earth

.after its kind.’ And it was so
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

8

לפי שכלו יהולל איש
ود«: ردش ستوده می‌ش هٔ خ داز ه ان لومو )שלמה(، »آدمی ب اه ش لِ ش ثَ مَ
ان این ی رای ب ل را ب ثَ د. ما מר این مَ این دی‌اش می‌ست ردمن بِ خ  ه‌سب ص را ب خ ش
ود؛ ته ش گیخ ران لهٔ عقل ب ه‌وسی ایسته است احساس ب اصل می‌آورد که ش

اورت آن قرار دارند. ‌رو، عواطف در مج این از
משלי י״ב:ח׳ Proverbs 12:8

בוּז: יֶה לָ וֵה־לֵב יִהְ נַעֲ ישׁ וְ ל־אִ לַּ כְלוֹ יְהֻ י־שִׂ פִ לְ

9
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د 6 ن ب

د 7 ن ب

A man shall be commended according to his intelligence; But
.he that is of a distorted understanding shall be despised

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
משלי יב, ח.

בד״ה בכ״ה בכסלו
ور، خ د؛ ب ی‌ان اتِ عاطف نِ صف رد الاب مادِ ب ورا ن ‌های من راغ وکایی، چ در ماامارِ حن
ار و کردار را ت ه، گف دیش فِ ان د، حرو قدیم می‌ش ‌ها ت راغ نِ چ د که پس از آماده‌ش
ورِ حکمت )חכמה, « عواطف را. ن مادیِ ‌های »ج ش رد؛ یعنی پوش الا می‌ب ب
فِ د؛ اما حرو ‌ها روحانی‌ان یرا آن ه عواطف می‌رسد، ز قط ب Chochmah( ف
دارند و ه‌ای ن وری که ادویه‌هایش مز خ د، ب ون رده می‌ش الا ب ور ب خ ا ب سمانی ب ج

ماد«اند. ز »ج ی ان ن ودش خ
تِ کهوت یادداش

לקמן כט, א.

10

שו״ה החי׳ — עמו
‌ها«. ز این نِ »و ج ود ز ا اف ‌ها«؛ ب ز این ا آن و ج تِ بدل: »ب یک قرائ

تِ کهوت یادداش
בגוכתי״ק הצ״צ: עמו כו׳.

11

עם היותה בחי׳ מדבר שהוא למעלה בערך גם מן החי

سِ انسان را از ف ود که این ماامار ن تسماح تسدک )הצמח צדק( یادآور می‌ش
ایی که . و در ج ‌رو »آدم« همان حکمت است این د؛ از رین می‌دان حکمتِ ب
ده، علت آن است که پدر )אבא, یحی دیگر اراده دانسته ش »آدم« در توض
د و ت می‌کن رتر )מזל, Mazal(، دریاف یضِ ب عِ ف ب ل، یعنی من زَ  Abba( از مَ

کل می‌دهد. فِ اراده )רצון, ratzon( را ش حرو
تِ کهوت یادداش

ראה אוה״ת דרושים לר״ה ע׳ א׳שלז שכאן נתבאר שנשמת האדם הוא
מבחי׳ ח״ע, א״כ בחי׳ אדם הוא חכמה, ומה שנתבאר שאדם הוא רצון ”היינו

כי אבא מקבל ממזל ונוצר אותיות רצון” ע״ש.

12

ההפרש שבין מלאכים ונשמות

گان ت رش ‌های ف دن یح می‌دهد که ب ا آلتر ربّه )אדמו״ר הזקן( توض ج آن
‌ها رف یرونی )חיצוניות, chitzoniyus( ظ بُعدِ ب د که از  ن ی« هست ز ی »چ
وس ف دِ بوسه‌ها« و ن ون ی گان از »پ ت رش وس ف ف د؛ درحالی‌که ن پدید آمده‌ان
بُعدِ ی )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( و  اتِ عاطف دِ صف ون ی انسانی از پ

رند. مه می‌گی ش روایی )נוקבא, Nukva( سرچ رمان ث / ف ن مؤ
تِ کهوت یادداش

ראה אגה״ק סי׳ כ )קל, א(. ביאוה״ז לכ״ק אדהאמ״צ ב, א. צח, ג. לקו״ת
שה״ש לט, ד. אוה״ת בראשית א קלו, ב. ענינים ע׳ קנ. ושם מבאר כי
המלאכים נלקחים מחיצוניות הכלים ולכך אין להם תורה, אבל נש״י נלקחים

מפנימיות הכלים ולכך יש להם תורה ע״ש.

13

המלאכים נק׳ בשם חיות ובהמות
دارند و اد ن ار آز ی ت یرا اخ د، ز ون وانده می‌ش ات خ وان هائم و حی گان ب ت رش ا ف ج آن

رترند. ان ب ‌رو صالحان از آن این ؛ از یعی است ان طب تش ب ق و هی عش
תניא, חלק ראשון; ליקוטי Tanya, Likkutei Amarim 39:1–2

אמרים ל״ט:א׳-ב׳

נֵי יב: ״וּפְ כְתִ דִ מוֹת, כְּ הֵ יּוֹת וּבְ ם חַ שֵׁ אָכִים בְּ לְ מַּ ים הַ אִ רָ נֵי זֶה גַם כֵּן, נִקְ פְּ וּמִ
ה, ירָ חִ י בְ לֵ עֲ ינָם בַּ אֵ י שֶׁ פִ גוֹ׳״, לְ מֹאל וְ  שְּׂ הַ נֵי שׁוֹר מֵ גוֹ׳ וּפְ ין וְ יָּמִ ל הַ יֵה אֶ אַרְ
נָא״ ימְ הֵ יָא מְ עְ ״רַ כָּתוּב בְּ הֶם, כְּמוֹ שֶׁ ית לָ עִ בְ יא טִ ם הִ תָ בָ ם וְאַהֲ אָתָ יִרְ וְ
מוֹת דוֹר נִשְׁ י, מְ הֶם, כִּ ים גְּדוֹלָה מֵ יקִ דִּ צַּ לַת הַ עֲ כֵן מַ לָ ס. וְ נְחָ ת פִּ שַׁ רָ פָּ
ה. ירָ יְצִ עוֹלַם הַ אָכִים – בְּ לְ מַּ דוֹר הַ יאָה, וּמְ רִ בְּ עוֹלַם הַ ים – הוּא בְּ יקִ דִּ צַּ הַ

יאָה רִ בְּ עוֹלַם הַ יוֹנִים בְּ אָכִים עֶלְ לְ ל יֵשׁ מַ בָ אָכִים, אֲ לְ ם מַ תָ סְ יְינוּ בִּ הַ הגהה וְ
יִּים, כְּמוֹ … לִ כְ ימוּ שִׂ חִ ילוּ וּרְ חִ דְ ם בִּ תָ עֲבוֹדָ שֶׁ

Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

تِ کهوت یادداش
ראה תניא רפל״ט. וראה גם אוה״ת תבא ע׳ תתש.

14

פני ארי׳ אל הימין

ه، در سمت نده )חיות, chayosِ( اراب ود ز هار موج ال، چ ی ق یای حز در رؤ
ه گان را ب ت رش ‌رو ف این د؛ از هرهٔ گاو دارن پ چ یر و در سمت چ هرهٔ ش راست چ

د. ن وان ات می‌خ وان ام حی ن
יחזקאל א׳:י׳ Ezekiel 1:10

נֵי־שׁוֹר ם וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ ין לְ יָּמִ ל־הַ יֵה אֶ נֵי אַרְ ם וּפְ נֵי אָדָ נֵיהֶם פְּ מוּת פְּ וּדְ
ן: תָּ עְ בַּ אַרְ ר לְ נֵי־נֶשֶׁ ן וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ מֹאול לְ  שְּׂ הַ מֵ

As for the likeness of their faces, they had the face of a man;
and they four had the face of a lion on the right side; and
they four had the face of an ox on the left side; they four had

.also the face of an eagle
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
יחזקאל א, י.

15

מגוף ונפש ונק׳ חומר וצורה

گان از ت رش ده است که همهٔ ف قل ش یم ویتال ن صل 40 از ربی حی در תניא ف
ه‌اند. ت ماده و صورت ترکیب یاف

تِ کهوت یادداش
ראה תניא פרק מ.

16

שגופם רוחני יותר
د؛ دن ریده ش دن آف ا روح و ب از ب گان از آغ ت رش ا آلتر ربّه می‌گوید که ف ج آن
ود، درحالی‌که روح انسان از ان ب یروی روحانی‌ش رای ن ی ب ش ان پوش ش دن ب

. روتر است ودات ف دنش از موج رتر و ب ودات ب موج
تِ کهوت یادداش

ראה במאמרי אדה״ז ענינים ע׳ קסז ”ומה גם שבריאתם בא כאחד נשמתם
וגופם בבת א׳ שגופם לבוש הכח הרוחני שבהם, משא״כ האדם נשמתו מן

העליונים וגופו מן התחתונים”

17

וכמ״ש הרמב״ן
ویِ آتش و اصرِ معن گان از عن ت رش سم‌های ف که ج ارهٔ این ان درب نِ رامب  عِ سخ ب من

ده‌اند. ته ش هوا ساخ
تِ کهوت یادداش

בסוף שער הגמול. מובא גם בהפירוש על הרמב״ם פ״ח מהל׳ תשובה. ראה
אוה״ת בראשית כרך ג תקנו, ב. דרך מצותיך סא, ב. סה״מ תרמ״ג ע׳ עא.

18

עושה מלאכיו רוחות משרתיו אש לוהט

نِ ام‌آورا ی ادها را پ اید که »ب امیر ה׳ را می‌ست دهٔ مز ای سادهٔ آیه، سراین در معن
ان )רמב״ן(، این روِ رامب ی د«. پ ود می‌ساز نِ خ ادما ان را خ روز ود و آتشِ ف خ
اد )هوا( و گانش را از ب ت رش واند: »ف ن می‌خ ی ن מאמר )maamar( آن را چ
گان از هوای ت رش سم‌های ف د«؛ ج ان می‌ساز روز ادمانش را از آتشِ ف خ

ده‌اند. ته ش روحانی و آتش ساخ
תהילים ק״ד:ד׳ Psalms 104:4

שׁ לֹהֵט: יו אֵ תָ רְ שָׁ יו רוּחוֹת מְ אָכָ לְ ה מַ עֹשֶׂ
Who makest winds Thy messengers, the flaming fire Thy

.ministers

19
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د 10 ن ب

د 11 ن ب

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

שמרוחניות שני היסודות אלו אש ורוח
صرِ بسیطِ هوا و گان »از عن ت رش سم‌های ف ده است که ج ا توصیف ش ج در آن

ده‌اند. ته ش « ساخ صرِ بسیطِ آتش عن
تِ کهوت یادداش

ראה בלקו״ת ברכה צח, א ”מיסוד הרוח הפשוט ומיסוד האש הפשוט”. וראה
גם בהמשך חייב אדם לברך פרק יא נדפס בסה״מ תרל״ח ע׳ קיג.

20

מחנה מיכאל . . מחנה גבריאל
یل کائ یمه‌گاه، می نِ خ یرامو ارهٔ اردوگاه‌های پ وهار )זהר( درب ا، ز ‌ج پ قراردر آن یل )גבריאל( را در سمت چ رائ ب )מיכאל( را در سمت راست و ج
ت سر، ائل )רפאל( را در پش یش و راف اپ یش می‌دهد و اوریئل )אוריאל( را پ
تِ کهوت این مطلب را یال )יחזקאל(. یادداش ق هٔ حز هرهٔ اراب هار چ ون چ همچ

د. قل می‌کن یل ن رائ ب یل و ج کائ رای اردوگاه‌های می ب
זח״ג קיח, ב Zohar III, 118b

תקו״ז תיקון ע Tikkunei Zohar, Tikkun 70 · 123a:1

יוֹב )איוב ה ר אִ יהּ אָמַ לֵ עֲ לּוֹת, וַ עִ ל כָּל הָ לַּת עַ עִ הוּ"ת דְּ לָ ל אֱ זֵי עַ "ל אַחֲ … אֵ
"ל ל אֵ כִיב עַ כַד רָ אלקי״ם, וְ ל אלה״י הָ "ל, אֶ ל אֵ רוֹשׁ אֶ דְ נִי אֶ ח( אֲ
יאוּ רִ קְ תְ אִ יָּא דְ אָכַ לְ כָל מַ נֵּיהּ, וְ ין מִ עִִזְעִ  זְדַּ ין לֵקהּ כָּל אלקי״ם, וּמִ עִ מוֹדְ תְּ שְׁ אִ
יהוּ אִ "ל דְּ אי אֵ הַ ין מֵ עִִזְעִ  זְדַּ הוּ מִ לְּ "ל, כֻּ יאֵ רִ "ל גַּבְ אֵ יכָ "ל כְּגוֹן מִ אי אֵ הַ בְּ
א, עִִתָּ  כָל שַׁ יָּד עוֹנִין לֵקהּ בְּ קהּ, מִ א לוֹן בֵּ רָ קָ אן דְּ אלקי״ם, וּמָ אלה״י הָ
א לוֹן רָ קָ אן דְּ יהו״ה, כָּל מָ א דְ מָ שְׁ ין בִּ לִ יאוּ קָ רִ קְ תְ אִ יָּא דְ אָכַ לְ י כָּל מַ כִ הָ וְ

ל כָּל … לַּת עַ עִ יהּ, דְּ לֵ קָ יָּד עוֹנִין לֵקהּ בְּ לּוֹת מִ עִ ל כָּל הָ לַּת עַ עִ יהו״ה בְּ בְּ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
ראה זח״ג קיח, ב. ת״ז תי׳ ע.

21

כי הנה תכלית הירידה
. ده است قل ش ا ن ج ود، در آن از می‌ش ا آغ ج ی که از این ش خ ب

تِ کهوت یادداش
קטע מכאן מובא בסה״מ תרל״ג כרך א ע׳ עדר.

22

ולכבודי בראתיו
وانده امِ من خ ه ن ود می‌گوید: »هر که ب ارهٔ قومِ خ ا درب عی قِ اش ה׳ از طری
« ה׳ را لالِ ریدم«. این מאמר »ج ویش آف لالِ خ رای ج ود، او را ب می‌ش

واند. رِ او می‌خ راب ده در ب ریده‌ش ودِ آف ی‌گریِ وج ف ودن خ
ישעיהו מ״ג:ז׳ Isaiah 43:7

יו: יתִ שִׂ יו אַף־עֲ תִּ רְ יו יְצַ אתִ רָ י בְּ כְבוֹדִ לִ י וְ מִ שְׁ א בִ רָ נִּקְ כֹּל הַ
Every one that is called by My name, and whom I have creat‐

’.ed for My glory, I have formed him, yea, I have made him
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
ישעי׳ מג, ז.

23

בד״ה פדה בשלום עזר״ת ע׳ צט כתב וז״ל

گان صورتِ ت رش ام می‌گوید ف ر می‌رسد وقتی رامب ظ ه ن ویسد: ب ا می‌ن ج در آن
. وی است هٔ معن لکه مادّ ، ب یست هٔ عالمِ عمل ن د، مرادش مادّ ه‌ان بی‌مادّ

تِ کهوت یادداش
ונ׳ דכוונת הרמב״ם מ״ש שהן צורה בלא גולם היינו לא גולם דעשי׳ אלא
גולם רוחני, עכ״ל ע״ש. מובא גם בלקו״ת ברכה צח, א ובעוד כמה מקומות.
וראה בלקו״ש ח״ט ע׳ 405. ובהנסמן במאמרי אדה״א בראשית ע׳ קיב.

סה״מ תר״ם ח״א ע׳ רצב הע׳ 18.

24

והכלים הם בחי׳ יש חו״ב חו״ג

د: حکمت ن « هست ز ی هٔ »چ ب ‌ها مرت رف ته که ظ ارهٔ این گف ا درب ج یحی در آن توض
‌گیری. ت هم، مهر و قید و سخ و ف

تِ کهوت یادداش
ראה בסה״מ תרל״ג כרך א ע׳ עדר ביאור בענין מה שמבואר כאן דהכלים

דבי״ע הם בחי׳ יש חו״ב חו״ג. ע״ש.

25

שו״ה ולכבש
;)» ای »ולכבש« )»و رام کردن ه‌ج یک صورتِ املاییِ دیگر: »ולכבוש« ب

د. یری نمی‌کن ی غ ا ت معن
تِ کهوت یادداش

בהגהת הרה״ח ר׳ אשר: ולכבוש.

26

עלו במחשב׳
د؛ ن ت ود داش هان وج ش ج رین یش از آف مارد که پ رمی‌ش هایی را ب ز ی میدراش چ
ه )אדמו״ר هٔ ]ה׳[ پدید آمد«. آلتر رب دیش یل »در ان ‌که اسرائ مله این از ج

د. اده می‌کن ف وس است ف هٔ والای ن ان ریش ی رای ب ارت ب הזקן( از این عب
בראשית רבה א׳:ד׳ Bereshit Rabbah 1:4

27

אם כל חי

ز اطلاق ی ر מלכותِ אצילות ن ده، ب ته ش ارهٔ حوا )חוה( گف یری که درب عب ت
. رودین است ات در عوالمِ ف مهٔ همهٔ حی ش یرا آن سرچ ود، ز می‌ش

בראשית ג׳:כ׳ Genesis 3:20
י: ל־חָ ם כׇּ ה אֵ יְתָ וא הָ י הִ וָּה כִּ תּוֹ חַ שְׁ ם אִ ם שֵׁ אָדָ א הָ רָ יִּקְ וַ

And the man called his wife’s name Eve; because she was the
.mother of all living

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

28

תוצא הארץ נפש חי׳
کی را پدید ش نِ خ ورا ان ا ج رمان می‌دهد ت ن ف می ه ز م ה׳ ب ش اهر، در روز ش ه‌ظ ب
ی لوی«، یعن نِ عِ  می ید: »ز وان خ الاتر ب ه‌ای ب ب ارت را در مرت آورد. این عب
،)Atzilus ,( در عالمِ صدور )אצילותMalchus ,روایی )מלכות رمان ف
)chayos ,نده )חיות وداتِ ز ان همان موج گان را پدید می‌آورد؛ این ت رش ف
ه نده« )נפש חיה, nefesh chayahِ( آیه ب نِ ز ا رِ »ج ی عب د که در ت ن هست

. ده است اره ش ‌ها اش آن
בראשית א׳:כ״ד Genesis 1:24

ץ רֶ יְתוֹ־אֶ חַ מֶשׂ וְ רֶ ה וָ מָ הֵ ינָהּ בְּ מִ יָּה לְ ץ נֶפֶשׁ חַ אָרֶ ים תּוֹצֵא הָ לֹקִ ר אֱ יֹּאמֶ  וַ
י־כֵן: יְהִ ינָהּ וַ מִ לְ

And G-d said: ‘Let the earth bring forth the living creature af‐
ter its kind, cattle, and creeping thing, and beast of the earth

.after its kind.’ And it was so
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
בראשית א, כד.

29

הם המלאכים שנק׳ חיות . . כי הגוף שהוא בחי׳ צומח
گان از آتش و هوا ت رش ‌های ف دن ا می‌پرسد: مگر ب ج تسماح تسدک در آن

د؟ ن یست اتی ن ب هٔ ن ب ز مرت ی ‌ها ن د، که آن ن یست ن
تِ کهوت یادداش

באוה״ת פ׳ בראשית כרך ו בד״ה להבין הטעם שנשתנה יצירת גוף האדם
סעי׳ ה )מלקו״ת לג״פ כה, ב( שלכאורה צ״ל הלא גוף המלאכים הם מבחי׳

30
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د 12 ن ب

د 16 ن ب

د 17 ن ب

אש ורוח שהם ג״כ אינם בחי׳ צומח. ראה גם אוה״ת תבא ע׳ תתש.

האבות שהן הן המרכבה
ر ورِ ה׳ ب یرا حض ه‌اند«، ز ریش لاکیش )ריש לקיש( می‌گوید: »پدران اراب
ه )אדמו״ר הזקן( این ود. آلتر رب هٔ خ ر اراب ون سواری ب ، همچ ت ان قرار داش آن
ی )מדות, middos( عالمِ صدور )אצילות, اتِ عاطف ر صف ته را ب گف

د. ق می‌کن ی رین )חיות, chayos(، تطب اتِ ب یروهای حی Atzilus(، یعنی ن

בראשית רבה מ״ז:ו׳ Bereshit Rabbah 47:6

ויכל לדבר אתו - תני, הנפטר מחבירו בין גדול בין קטן, צריך ליטול
ממנו רשות. ממי את למד? מאברהם. פעם אחת היה אברהם מדבר עם
הקב״ה, באו מלאכי השרת לדבר עמו. אמר להן: נפטר מן השכינה,
שהיא גדולה מכם תחלה, אחר כך אני מדבר עמכם. כיון שדבר עם
הקדוש ברוך הוא כל צרכו, אמר לפניו: רבון העולמים! צריך אני
לדבר. אמר לו: הפטר בשלום, הה״ד: ויעל אלקים מעל אברהם. אמר
ריש לקיש: האבות הן הן המרכבה, שנא׳: ויעל אלקים מעל אברהם.

ויעל מעליו אלקים. )בראשית כה( והנה ה׳ נצב עליו:
He concluded speaking with him, and G-d ascended from“
upon Abraham” (Genesis 17:22). It is taught: One who de‐
parts from another person, whether of greater or lesser
stature, must take his leave from him. From whom do you
derive this? From Abraham. On one occasion, Abraham was
speaking with the Holy One blessed be He, when the minis‐
tering angels came to speak with him. He said to them: ‘Let
me first take my leave from the Divine Presence, which is of

… greater stature than you, then I will speak with
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)

זח״א רי, ב Zohar I, 210b

זח״ג קפב, א Zohar III, 182a
تِ کهوت یادداش

ב״ר פמ״ז, ו. זח״א רי, ב. זח״ג קפב, א.
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דאחה״ע מהגרון
، نه بِ درست אחה״ע است ی رت د که ت اره می‌کن ا اش ج رِبی )הרבי( در آن
3:123a )ا זהר )זהר توان این را ب اید ب د که ش هاد می‌کن ن یش אהח״ע، و پ

یح داد. توض
تِ کهوت یادداش

ס״י פ״ב מ״א. ראה הערות ותיקונים לתניא )קז, ב(: אחה״ע, לא אהח״ע.
וי״ל עפמש״כ בזח״ג קכג, א.

32

דאחה״ע מהגרון
یح می‌دهد که ، توض « است ت امی ساخ ارهٔ »و داوود )דוד( ن رساله‌ای که درب
ان ی ار ب ت وِ گف ج عض ن ها از طریق پ ن ودِ نفس دارند و ت ه در خ ار ریش ت فِ گف حرو

وند. می‌ش
תניא, אגרת הקדש ה׳:ו׳ Tanya, Iggeres HaKodesh 5:6

ה׳ יּוֹת בְּ יטּוּי כ״ב אוֹתִ רוֹת, וּבִ בָ כ״ב הֲ לָק לְ ר כָּךְ נֶחְ גָּרוֹן, וְאַחַ הַ … מֵ
ל בֶ הֶ א הַ טָ בְ יךְ כוּ׳. וּמִ חֵ הַ גָּרוֹן, גיכ״ק מֵ הַ יְדוּעוֹת: אחה״ע מֵ אוֹת הַ מוֹצָ
ם רֶ יּוֹת טֶ אוֹתִ גוּף הָ ר וְ חוֹמֶ קוֹר הַ ילָא כוּ׳״, וְהוּא מְ לִּ א קַ הוּא אוֹת ה׳ ״אָתָ
זֶּה ״עוֹלָם הַ כָה, שֶׁ רָ בְ ינוּ־זִכְרוֹנָם־לִ בּוֹתֵ רוּ רַ כֵן אָמְ לָ כ״ב, וְ ן לְ קוּתָ לְּ חַ תְ הִ

ה׳״: א בְּ רָ נִבְ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)
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ויעש דוד שם
Iggeres ,مِ ایگرتس هاکودش )אגרת הקודש ج ن آیه‌ای که رسالهٔ پ

د. اره می‌کن ه آن اش ه ب ود و آلتر رب از می‌ش ا آن آغ HaKodesh( ب

שמואל ב ח׳:י״ג II Samuel 8:13
ר אָלֶף: שָׂ מוֹנָה עָ לַח שְׁ גֵיא־מֶ ם בְּ רָ ת־אֲ כּוֹתוֹ אֶ הַ בוֹ מֵ שֻׁ ם בְּ וִד שֵׁ יַּעַשׂ דָּ וַ

And David got him a name when he returned from smiting
the Arameans in the Valley of Salt, even eighteen thousand

.men
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בחכמה יסד ארץ
)Chochmah ,ر حکمت )חכמה روایی )מלכות, Malchus(( ب رمان ن )ف می هم )תבונה, Tevunah(؛ز ر ف ( ب ‌ها )عواطف ده است و آسمان هاده ش اد ن ی ن ب

را. یح می‌دهد چ ون توض ه )אדמו״ר הזקן( اکن آلتر رب
משלי ג׳:י״ט Proverbs 3:19

בוּנָה: תְ יִם בִּ מַ ץ כּוֹנֵן שָׁ ד־אָרֶ ה יָסַ כְמָ חׇ ה׳ בְּ
The L-RD by wisdom founded the earth; By understanding

.He established the heavens
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
משלי ג, יט.

35

אבא יסד ברתא
—)Chochmah ,هاد«: حکمت )חכמה اد ن ی ن تر را ب »پدر )אבא, Abba( دخ
تر«، روایی )מלכות, Malchus(، یعنی »دخ رمان ماً ف ی ق یعنی »پدر«—مست
ا د ت اده می‌کن ف ارت است ه )אדמו״ר הזקן( از این عب هد. آلتر رب اد می‌ن ی ن را ب
رد، نه از راه مه می‌گی ش ماً از حکمت سرچ ی ق روایی مست رمان ان دهد که ف ش ن

.)hishtalshelus ,ولِ عوالم )השתלשלות ز رهٔ ن ی ج ن ز
זח״ג רמח, א Zohar III, 248a

תקו״ז תיקון כא Tikkunei Zohar, Tikkun 21 · 61b:4–5

וכד אית בישראל משכילים בחכמה דאיהי י׳ מחשבה עלאה. ידעין
לזרקא לה להאי אבנא דאיהי בת יחידה לההוא אתר דאתגזרת בגין
דברתא באבא אתעבידת. הה״ד יי׳ בחכמה יסד ארץ. בחכמה דאיהו
אבא יסד ברתא דאיהי ארץ הדום רגליו וההוא חוט דילה איהו ו׳.
דאבנא דאיהי תגא. עטר׳ על רישיה עטרה דס״ת. ובגינה אתמר
ודאשתמש בתגא חלף איהו כתר תורה ודאי. דתלת כתרין אינון כתר
תורה וכתר כהונה וכתר מלכות. וכתר תורה )נ״א וכתר שם טוב( על

גבייהו.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

تِ کهوت یادداش
זח״ג רמח, א. רנו, ב. רנח, א. ת״ז תי׳ כא.

36

והחכמה תחיה
ه ارت ب ده که این عب یح داده ش ا توض ج د«؛ در این ش خ ات می‌ب »حکمت حی

ه آن فِ هی )ה, Hei( ب ه‌ای که در حر ب اره دارد؛ مرت هٔ دومِ חכמה اش ب مرت
. ده است اره ش اش

קהלת ז׳:י״ב Ecclesiastes 7:12
: יהָ לֶ עָ יֶּה בְ חַ ה תְּ כְמָ חׇ ת הַ עַ רוֹן דַּ יִתְ ף וְ כָּסֶ ל הַ צֵ ה בְּ כְמָ חׇ ל הַ צֵ י בְּ כִּ

37
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د 18 ن ب

د 19 ن ب

For wisdom is a defence, even as money is a defence; but the
excellency of knowledge is, that wisdom preserveth the life of

.him that hath it
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

כתפארת אדם לשבת בית

ون د: »همچ تی را می‌تراش د که ب عتگری را توصیف می‌کن ا صن عی اهر، اش در ظ
)maamar ,ارِ حسیدی )מאמר ت د«. گف ت کن انه‌ای سکون ا در خ اییِ مرد، ت یب ز
»)Adam ,( آدم )אדםTiferes ,گی )תפארת ایی و هماهن یب ارتِ »ز از عب
ا مراد ج ود؛ این امیده می‌ش ان دهد که תפארת »אדם« ن ش ا ن هره می‌گیرد ت ب

.)Mah( امِ מ״ה ، ن وعِ אדם است ن ن ی ست نخ
ישעיהו מ״ד:י״ג Isaiah 44:13

הוּ רֵ אֳ חוּגָה יְתׇ מְּ עוֹת וּבַ צֻ קְ מַּ הוּ בַּ שֵׂ ד יַעֲ רֶ שֶּׂ הוּ בַ רֵ אֲ ו יְתָ ה קָ ים נָטָ צִ שׁ עֵ רַ חָ
יִת: ת בָּ בֶ שֶׁ ם לָ ת אָדָ רֶ אֶ פְ ישׁ כְּתִ נִית אִ בְ הוּ כְּתַ שֵׂ יַּעֲ וַ

The carpenter stretcheth out a line; He marketh it out with a
pencil; He fitteth it with planes, And he marketh it out with
the compasses, And maketh it after the figure of a man,

.According to the beauty of a man, to dwell in the house
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
ישעי׳ מד, יג.

38

אדה״ר היינו בחי׳ ח״ע
فِ א, کلِ حر ط است )ش دهٔ سه خ ددهن ون ی رنده و پ رگی ا »آدم« درب ج در آن
اید نوری از دادی، ب ن اض ی ن نِ چ یوند داد رای پ امِ מ״ה )Mah(. ب Alef(، ن
وداتِ د؛ موج ارن ب ر آن بی‌اعت راب ، این دو در ب اید که در آن ی الاتر ب ه‌ای ب ب الامرت ه ب ور را ب ه )חיות המרכבה, chayos haMerkavah( آن ن دهٔ مرکب ن ز
ه هٔ »آدم« ب ب رای مرت ت ب ود. این یادداش رود آورده ش ن ف ایی ه پ ا ب رند ت می‌ب

اع می‌دهد. ا ارج ج آن
تِ کهوت یادداش

ראה לקמן עג, א. ובאוה״ת פ׳ בראשית כרך ג תקסז, א ובלקו״ת לג״פ לח, א.
בספר הערכים-חב״ד ערך אדם הראשון הערה 10 מצויין שכאן בתו״א
משמע שזהו לפני החטא, אמנם ממ״ש באוה״ת ובלקו״ת לג״פ הנ״ל ובד״ה
חייב אדם לברך תרל״ח פל״ו בענין אלף שנה, מוכח שהכוונה לאדה״ר אחרי

החטא.

39

בחכמה דוקא יסד ארץ

ا حکمت ( ب ان روایی )מלכות, Malchus(، یعنی قلمروِ بی‌ج رمان ن )ف می همز ا ف ها ب ن ‌ها ت ، حال آنکه آسمان ده است هاده ش اد ن ی ن )חכמה, Chochmah( ب
وند. و ادراک )תבונה, Tevunah( استوار می‌ش

משלי ג׳:י״ט Proverbs 3:19
בוּנָה: תְ יִם בִּ מַ ץ כּוֹנֵן שָׁ ד־אָרֶ ה יָסַ כְמָ חׇ ה׳ בְּ

The L-RD by wisdom founded the earth; By understanding
.He established the heavens

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וייצר ה׳ אלקים
له‌ای لهٔ وسی ز ه‌من د، ب ش انسان آمده‌ان رین ه آف امی که در آیهٔ مربوط ب دو ن

یوند می‌دهد. ه מלכות پ وند که חכמה را ب وانده می‌ش خ
בראשית ב׳:ז׳ Genesis 2:7

יִּים ת חַ מַ יו נִשְׁ פָּ אַ יִּפַּח בְּ ה וַ מָ דָ אֲ ן־הָ ר מִ פָ ם עָ אָדָ ת־הָ ים אֶ לֹקִ ר ה׳ אֱ יִּיצֶ וַ
יָּה: נֶפֶשׁ חַ ם לְ אָדָ י הָ יְהִ וַ

Then the L-RD G-d formed man of the dust of the ground,
and breathed into his nostrils the breath of life; and man be‐

.came a living soul
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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פני ארי׳
ر، گاو ی یال: ش ق نده )חיות, chayos( در مرکب حز ود ز هار موج هره‌های چ چ
وند. امیده می‌ش دگان ن رن ز חיות )chayos( و پ ی گان ن ت رش ‌رو ف این ؛ از اب و عق

יחזקאל א׳:י׳ Ezekiel 1:10

נֵי־שׁוֹר ם וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ ין לְ יָּמִ ל־הַ יֵה אֶ נֵי אַרְ ם וּפְ נֵי אָדָ נֵיהֶם פְּ מוּת פְּ וּדְ
ן: תָּ עְ בַּ אַרְ ר לְ נֵי־נֶשֶׁ ן וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ מֹאול לְ  שְּׂ הַ מֵ

As for the likeness of their faces, they had the face of a man;
and they four had the face of a lion on the right side; and
they four had the face of an ox on the left side; they four had

.also the face of an eagle
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
יחזקאל א, י.
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ונשמת אדה״ר כולל כל נש״י
.) ن آمده است ایی تش در پ رای این کلمات )یادداش اعاتِ Kehot ب ارج

تِ کهوت یادداش
שער המצות פ׳ תצא, שער הגלגולים הק׳ ו, ז, יב. שער הפסוקים בראשית

דרוש ג.

43

ונשמת אדה״ר כולל כל נש״י
دن آدم در روح او ریده‌ش گام آف ان ارواحی که هن ال )האריז״ל( می آریز
د، تمایز ه‌ان از عاً ت «( و ارواحی که واق ودند )»ارواح کهن ده ب انده ش ج گن

ارد. می‌گذ
שער הגלגולים ז׳:י״א-י״ב Sha'ar HaGilgulim 7:11–12

… וכד זכה לשנת הכ׳, יהבין ליה נשמתא, וכדין כתיב עליה כי בן
הייתי לאבי וכו׳. מדבר במדרגה הראשונה, שהם הנשמות החדשות
לגמרי, שמעולם לא נכללו בנשמת אדה״ר: המדרגה השלישית, והם
הנשמות שנפלו בקליפות, אחר שחטא אדה״ר, אשר מהם היתה נשמת
שת בן אדם וזולתו, אשר אלו נקראים נשמות ישנות בכל הבחי׳ הנה
הם גרועים מכולם, לפי שכיון שנשרו מן אדם, נפרדו לנצוצות
ולחלקים רבים מחמת חטאו של אדם, ולכן באותו הפעם שהיו באדם,
היו נקראות ישנות מגלגול אחר בלבד, וכאשר תבא איזו נשמה מהם

מאז ואילך בפעם א׳ בגוף …
Shaar HaGilgulim (Public Domain)
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ונשמת אדה״ר כולל כל נש״י
ودند و ده ب انده ش ج از در آدم گن د که همهٔ ارواح در آغ ان می‌کن ی ال ب هآریز دند و قامتش کاست دا ش یکرش از او ج ای پ اه کرد، اعض گامی که او گن هن

د. ش
שער הגלגולים י״ב:ב׳-ג׳ Sha'ar HaGilgulim 12:2–3

… ולמטה מהם היה מדרגה אחרת, והם הנשמות שנשתיירו כלולות בו,
ולא נשרו ממנו, ואלו נקראים ג״כ חדשות, אבל לא בערך הראשונות
הנז״ל. והנה כאשר אלו הנשמות שממדרגה ב׳, יבאו בגוף בגלגול, אחר
שמת אדה״ר ונפרדו ממנו, עדיין אז יקראו חדשות. והטעם הוא, לפי
שיצירת האדם הא׳ היתה בבחי׳ זווג עליון אחור באחור ולכן עד
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שתחזור לבא עם ההיא בבחי׳ זווג עליון דפנים בפנים, אז תקרא פעם
א׳ שבאה לעולם, ונקראת חדשה, ואם גם אחר מיתת אדה״ר, לא זכתה
הנשמה ההיא לבא פעם אחרת בעולם, אלא בבחינת זווג אחור באחור,

…
Shaar HaGilgulim (Public Domain)

תוצא הארץ נפש חיה
گان از سوی ت رش الا، پدید آوردن ف ید: ب ه کن ن توج ایی الا و پ ه هر دو موردِ ب ب
ات از سوی وان ، پدید آوردن حی ن ایی روایی )מלכות, Malchus(؛ و پ رمان ف

ار هم. دن و روح در کن ا ب ، ب ن می ز
בראשית א׳:כ״ד Genesis 1:24

ץ רֶ יְתוֹ־אֶ חַ מֶשׂ וְ רֶ ה וָ מָ הֵ ינָהּ בְּ מִ יָּה לְ ץ נֶפֶשׁ חַ אָרֶ ים תּוֹצֵא הָ לֹקִ ר אֱ יֹּאמֶ  וַ
י־כֵן: יְהִ ינָהּ וַ מִ לְ

And G-d said: ‘Let the earth bring forth the living creature af‐
ter its kind, cattle, and creeping thing, and beast of the earth

.after its kind.’ And it was so
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ועוף יעופף
ار هم پدید دن و روح در کن ا ب ز ب ی دگان ن رن د«؛ پ ن دگان پرواز کن رن ار پ گذ »و ب

وند. امیده می‌ش « ن دگان رن گان »پ ت رش د، و ف آمدن
בראשית א׳:כ׳ Genesis 1:20

ל־ ץ עַ אָרֶ ל־הָ יָּה וְעוֹף יְעוֹפֵף עַ ץ נֶפֶשׁ חַ רֶ יִם שֶׁ מַּ צוּ הַ רְ ים יִשְׁ לֹקִ ר אֱ יֹּאמֶ  וַ
יִם: מָ שָּׁ יעַ הַ קִ נֵי רְ פְּ

And G-d said: ‘Let the waters swarm with swarms of living
creatures, and let fowl fly above the earth in the open firma‐

’.ment of heaven
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שזהו ענין ההפרש בין זיווג נשיקין
یح صیل توض ه‌تف ا ب ج سمانی در آن دِ ج ون ی دِ بوسه‌ها« و پ ون ی ان »پ اوت می ف ت

. ده است داده ش
تِ کهوت یادداش

בארוכה נתבאר בביאה״ז לכ״ק אדמו״ר האמצעי א, ד. ובביאה״ז לצ״צ כרך
ב ע׳ תריב. וראה גם בד״ה וביום שמחתכם תרנ״ו ע׳ רמז.
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כונן שמים בתבונה
صیلی )תבונה, Tevunah( استوار همِ تف ا ف ی( ب اتِ عاطف ‌ها )صف ‌گونه که حیوان درآسمان د، همان امه می‌پوش ها ج صیلی در آن همِ تف د؛ ف ون می‌ش

اتی. ب سطحِ ن
משלי ג׳:י״ט Proverbs 3:19

בוּנָה: תְ יִם בִּ מַ ץ כּוֹנֵן שָׁ ד־אָרֶ ה יָסַ כְמָ חׇ ה׳ בְּ
The L-RD by wisdom founded the earth; By understanding

.He established the heavens
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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יסודתה בהררי קדש

ادش ی ن د: »ب ارهٔ صهیون )ציון( می‌سراین نِ قورح )קרח( درب ی، پسرا ن ه‌روش ه )אדמו״ר הזקן( »کوه‌های مقدس« راب .« آلتر رب در کوه‌های مقدس است

ادِ ی ن انی ب وق د؛ حکمتِ ف وان انی می‌خ وق حکمت )חכמה, Chochmah( ف
. « است ن می »ز

תהילים פ״ז:א׳ Psalms 87:1

שׁ: קֹדֶ י־ רֵ רְ הַ תוֹ בְּ יר יְסוּדָ זְמוֹר שִׁ ח מִ קֹרַ נֵי־ בְ לִ
A Psalm of the sons of Korah; a Song. His foundation is in

.the holy mountains
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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